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Traducere din limba engleza

LEGEA SOCIETATILOR COMERCIALE, CAP. 113

SOCIETATE CU RASPUNDERE LIMITATA PRIN ACTIUNI

ACTUL CONSTITUTIV SI STATUTUL SOCIETATII

PREMIER ENERGY PLC

PREMIER ENERGY CYPRUS LIMITED

CHAPALACO LIMITED

Denumire: Denumirea Societatii este CHAPALACO LIMITED

Sediul social 2. Sediul social al societatii va fi situat in Cipru.

Obiectivele 3. Obiectiectele de activitate pentru care este infiintaté societatea sunt:

Activitatea unui
holding si a unei
societéti de
investitii

Consultanti de
afaceri

Comert general (3)

(1) sa desfasoare activitati de holding si de societate de investitii cu fonduri

proprii si, in acest scop, sa achizitioneze si sa detind, fie in numele
societatii, fie in cel al oricarui titular nominal, actiuni, stocuri, obligatiuni
negarantate, actiuni preferentiale, obligatiuni, bonuri, obligatiuni si
titluri de valoare emise sau garantate de orice societate, indiferent de
locul Tn care este constituitd sau Tsi desfasoara activitatea, precum si
obligatiuni negarantate, actiuni preferentiale, obligatiuni, bonuri,
obligatiuni i titluri de valoare emise sau garantate de orice guvern,
conducator suveran, comisari, organism sau autoritate publica,
suprema, dependentd, municipal4, locald sau n orice alt mod, in orice
parte a lumii, prin subscriere initiala, contract, ofertd, cumparare,
schimb, subscriere, participare la sindicate sau Tn orice alt mod,
indiferent daca sunt sau nu complet plétite, si s& subscrie la acelasi
subiect in termenii si conditile considerate adecvate, precum si s
intreprinda si s& promoveze stabilirea de afaceri in orice parte a lumii
si sd promoveze, n acest scop, crearea de societati, parteneriate,
asocialii in participatiune, sucursale si, In general, toate formele de
desfagurare a activitatii.

(2) sé desfasoare, in orice parte a lumii, activitsti de consultanta in afaceri

si de consultantd Tn management, pentru intreprinderi industriale sau
comerciale sau pentru orice alte intreprinderi in general, sl sa ofere
consultanta cu privire la metodele de dezvoltare si Tmbunéttire a
acestor intreprinderi in domeniile tehnologiei, industriei si comertului,
precum si cu privire la aspecte legate de personal si administratie,
introducerea de sisteme sau procese de productie, depozitare,
distributie, comercializare a produselor si sisteme de vanzari si de
promovare a vanzérilor si sa efectueze cercetari si studii speciale cu
privire la toate aspectele mentionate anterior.

sa desfasoare, singur sau impreuna cu terti, in orice parte a lumii, fie in

zone libere, fie Tn zone sub control vamal sau in altd parte, activitati de

comert, lucrari sau afaceri comerciale generale, importurl, exporturiz==5a r | J 3 s
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cumpardri, vanzari, schimburi sau comert in orice alt mod de m#
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de orice natura si valoare, fie in numerar, fie pe credit, fie pe baza de
cumparare in rate sau contra oricarei alte contraprestati si sa
desfasoare activitati de agent comisionar sau agent sau broker in orice
fel de tranzactii comerciale, pentru importuri, exporturi, achizitii, vanzari,
schimburi de marfuri, produse industriale, materiale de constructii,
echipamente si biroticé, produse agricole, minerale si, in general,
produse de orice naturd si de orice valoare.

Achizitionarea si
furnizarea de  (4) S& furnizeze sau sa obtina de la terli furnizarea de orice fel de asistenta,

servicii gi servicii, locuri de muncé de orice naturé referitoare la sectorul de afaceri

angajatl pe care orice persoand, firma sau societate le doreste in legaturé cu
orice activitate exercitatd de acestea, inclusiv angajarea, formarea Si
inchirierea de personal profesional, administrativ, manual, tehnic $i orice
alt tip de personal, lucratori si personal specializat.

Achizitionarea si
inchirierea de  (5) s& achizitioneze sau sa detin, fie prin cumparare, inchiriere, schimb sau

proprietati si in alt mod, birouri sau alte proprietati, locuinte, mobilier, echipamente,

setipansia componente si sucursale ale acestora sau orice alte obiecte in scopul
leasingului sau inchirierii acestora sau pentru a le pune la dispozitia
oricarei persoane, firme sau societati pentru utilizare sau in alt mod.

Desfasurarea
altor activitsai  (6) S& desfasoare si sé intreprinda orice alta afacere sau activitate sau s&

intreprinda orice act care li se pare directorilor ca ar putea fi desfasurat,
indeplinit sau intreprins Tn mod convenabil sau avantajos in legatura cu
oricare dintre obiectele de activitate de mai sus sau calculat in mod direct
sau indirect pentru a spori valoarea sau a face mai profitabile oricare
dintre afacerile, proprietatile sau drepturile societétii si s& intreprinda
orice lucrare sau activitate demaraté, desfasuratéd sau executata inainte
de constituire si pe care societatea decide s& o preia sau sa o continue.

Eﬁ:fgifg;lgii (7) S& cumpere, s& accepte prin donatie, sa ia Tn leasing sau in subleasing

imobile sau in schimb, ori s& achizitioneze sau sé posede gi sé pastreze n orice
alt mod pentru orice proprietate sau interes/dobanda orice terenuri,
cladiri, servituti, drepturi, privilegii, concesiuni, permise, licente, stocuri
comerciale si bunuri mobile si imobile de orice tip si descriere (indiferent
dacad sunt ipotecate, grevate de sarcini sau nu) necesare sau
convenabile Tn/pentru scopul sau in legatura cu activitatea societatii sau
cu orice sucursald sau departament al acesteia sau care pot spori
valoarea oricarei alte proprietéti a Societatii.

gggisrfr:{:a dg (8) S ridice, sa Intretina, sa opereze, s& administreze, sa construiasca, sd
reconstruiascd, si modifice, sd extinda, s repare, sd imbunatéfeasca,
si adapteze, s& mobilezee, sa decoreze, sa controleze, sa dardme, sa
nlocuiascé orice magazine, birouri, apartamente, instalatji electrice sau
de apa, ateliere, mori, instalatii, utilaje, depozite i orice alte lucrari,
cladiri, instalatii, facilititi sau structuri de orice fel, pe care societatea le
poate considera de dorit in scopul activitatii sale si sa contribuie, sa
subventioneze sau s asiste sau sd ia parte in orice alt mod la

construirea, Tmbunatétirea, intretinerea, activitatea, administrarea,b,«w‘——gﬁi}:-:a_
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Societatii in dezvolte, sd exploateze, s& schimbe, s& inchirieze sau si
general si concesioneze in alt mod, s& ipotecheze, si greveze, si vandi, si
publicitatea

instréineze, s& ofere drept donatie, s& valorifice, s& acorde drepturi si
privilegii cu privire la bunurile si drepturile Societdtii sau in care
Societatea este interesatd sau s& gestioneze in alt mod toate sau o
parte din aceste bunuri ale Societatii si s& adopte astfel de mijloace de
a face cunoscute si de a face publicitate activitatii si produselor
Societatii, dupa cum se considera oportun.

Tfanzacll'_onaf‘?a (10)Sa fabrice, sa repare, s& importe, s& cumpere, s3 vanda, si exporte,
de bunuri mobile sé inchirieze si, in general, s& comercializeze sau sa tranzactioneze
orice fel de accesorii, articole, aparate, instalatii, utilaje, unelte, bunuri,
proprietdti, drepturi de proprietate si drepturi sau lucruri de orice
naturd, pe care societatea le considerd ca putand fi utilizate sau
tranzactionate in legatura cu oricare dintre obiectele sale de activitate.

Tranzactionarea (11)S3 tranzactioneze, sa utilizeze in scopuri imobiliare sau in orice alte
i‘:r‘:'o%i’;;”” scopuri, s inchirieze, s& subinchirieze sau s3 contracteze, s4 cedeze
sau sa acorde licente, s& greveze sau s& ipotecheze intreaga
proprietate imobiliara sau orice parte sau pari ale acesteia apartinand
Societatii sau orice drepturi asupra acesteia sau in care Societatea are
interese, in conditiile pe care Societatea le poate stabili de fiecare data.

Achizitionarea (12)S& cumpere sau s& achizitioneze in alt mod toate sau o parte din

altor activitatea, activele, bunurile si pasivele oricirei alte companii,

intreprinderi societdti, parteneriate sau persoane, constituite pentru toate sau
oricare dintre scopurile care intrd Tn obiectul de activitate al acestei
Societdti, sau constituite in scopul desfisurarii oricirei activititi pe
care aceastd Societate este autorizatd sd o desfisoare sau care
intentioneazd s& desfdsoare o astfel de activitate sau care detin
proprietéti adecvate scopurilor Societtii si sa intreprinda, s& conducs
$i sa desfasoare sau s lichideze/dizolve orice astfel de activitate si, in
schimbul acestei achiziii, s& pldteasca in numerar, sa emitd actiuni,
sa Isi asume orice pasiv sau sd dobandeascd orice interes in
activitatea vanzatorului,

Obtinerea de  (13) Sa solicite si s& contracteze, s& cumpere sau s dobandeasc in alt

brevete etc. mod orice modele, mérci comerciale, patente, drepturi de patent sau
inventii, brevete de inventie, drepturi de autor sau procese secrete,
care pot fi utile pentru obiectele de activitate ale Societatii si, in acest
scop, sé acorde licente de utilizare a acestora.

Plata

Chel',t”i,e'"or . (14) S& pliteascé toate costurile, taxele si cheltuielile suportate sau

g{ti;n;;:‘;tfig;ia susfinute in sau cu privire la promovarea, formarea si infiintarea
Societafii sau pe care Societatea le va considera a fi de natura
cheltuielilor preliminare sau a cheltuielilor suportate inainte de
constituire $i in vederea constituirii, inclusiv onorariile profesionale,
costul publicitatii, taxele, comisioanele de subscriere, brokeraj, tiparire
$i papetarie, salariile angajatilor si alte cheltuieli similare, precum si
cheltuielile aferente formarii si functionarii agentiilor, consiliilor locale,
administratiei locale sau altor organisme, sau cheltuielile aferente
oricérei afaceri sau lucrari desfisurate sau efectuate inainte de
constituire, pe care Societatea decide s o preia sau s& o continue.

Plata ; w s e ronons ; y
comisionului de (19) La orice emisiune de actiuni, obligatiuni sau alte valori mob

subscriere Societatii, s& angajeze brokeri, agenti comisionari sl subscrij
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prevada remunerarea acestor persoane pentru serviciile lor prin plata
fn numerar sau prin emisiunea de actiuni, obligatiuni negarantate sau
alte titluri de valoare ale Societatii sau prin acordarea de optiuni de a
achizitiona cele de mai sus sau in orice alt moed permis de lege.

Tmprumutul sau (16) S& Tmprumute, sé strangad bani sau sa garanteze obligatiuni (fie ale

obtinerea de Societatii, fie ale oricarei alte persoane) in modul si fn conditiile pe care

e le considera oportune, inclusiv prin emiterea de obligatiuni
negarantate, oligatiuni preferentiale (perpetue sau reziliabile),
obligatiuni, ipoteci sau orice alte garantii, fondate sau bazate pe toate
sau oricare dintre proprietatile si drepturile Societatii, inclusiv capitalul
siu nevarsat, sau fira astfel de garantii, si in conditile privind
prioritatea sau in alte conditii, pe care Societatea le poate stabili la
discretia sa in fiecare ocazie.

fmprumutul s (17) S& acorde credite, sd imprumute sau s& avanseze bani oricérei

gfggﬁgr:ia de persoane, firme sau societati, sa garanteze §i sd ofere garantii sau

garantii despégubiri pentru plata de bani sau pentru executarea de contracte
sau obligatii de cétre orice persoana, firma sau societate, sé asigure
sau s& se angajeze in orice mod la rambursarea banilor fmprumutatj
sau avansali oricirei persoane, firme sau societéfi sau a pasivelor
asumate de orice astfel de persoand, firma sau societate si s& acorde
asistentd oricdrei persoane sau societdti, dupa cum considerd
necesar.

Utilizarea, etc., (18) S& emitd, s& semneze, s accepte, sé garanteze, sa deconteze, sa

negocierea de tranzactioneze si s3 negocieze In alt mod cambii, bilete la ordin,

instrumente, conosamente si alte instrumente sau titluri negociabile sau

imprumuturi etc. G o ; .
transferabile. Sa avanseze si s& imprumute bani pe baza garantiilor
sau a titlurilor de valoare pe care societatea le consideré adecvate sau
fara a lua astfel de garantii sau titluri de valoare.

Investirea . . . .
(19) Sa investeascéd sumele de bani ale Societatii care nu sunt necesare

imediat in astfel de investitii, altele decat in actiuni ale acestei Societéti,
astfel cum pot fi stabilite periodic de catre Administratori.

Subscrierea (20) S& emitd sau si garanteze emiterea sau plata dobanzii aferente
emisiunii de actiuni, obligatiuni negarantate, obligatiuni preferentiale
sau alte titluri de valoare sau obligatii ale oricdrei societati sau asociatii
si sa plateasca sau s asigure brokerajul, comisionul si subscrierea in
legatura cu orice astfel de emisiune.

Achizifionarea (21) S& dobandeascé prin subscriere, cumpdrare sau intr-un alt mod si sa

de actiuni in alte accepte, sé ia, sd detind, s& tranzactioneze, sé converteasca si sd

societati vanda orice fel de actiuni, stocuri, obligatiuni negarantate sau alte titluri
de valoare sau interese Tn orice altd companie, societate sau
intreprindere de orice fel.

Emitereade  (22) Sa emitd si sa aloce actiuni integral sau partial platite in capitalul
Sgttla"‘l:)g'rg*g” Societatii sau sd emité obligatiuni negarantate sau titluri de valoare pentru
ps—— plata sau plata parfiald a oric&rui bun mobil sau imobil cumparat sau
persoanelor in achizitionat in alt mod de cétre Societate sau a oricaror servicii prestate
schimbul unor ~ Societétii i s3 remunereze in numerar sau in alt mod orice persoana, firma
bunuri sau sau societate care presteaza servicii Societati sau s& acorde donatii

sekye acestor persoane.
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Infiintarea de (23) Sa nfiinteze oriunde in lume sucursale, birouri regionale, filiale, agentii si
agentii comitete locale si, in acest scop, sé le reglementeze i sa le desfiinfeze.

Furnizarea de

asistentd pentru (24) S3 asigure bunéstarea persoanelor angajate de Societate (inclusiv a

;”n’g;}g'tﬁ?' funcionarilor s&i) sau a persoanelor care au fost angajate de Societate

familille acestora sau de predecesorii sdi in afaceri, inclusiv a functionarilor sau angajatilor
oricérei filiale sau companii asociate sau aliate a acestei Societiti,
precum si a sofiilor, vaduvelor, persoanelor aflate in intretinerea si
familiilor acestor persoane, prin acordarea de bani, pensii sau alte plati
(inclusiv plata primelor de asigurare) si pentru a constitui, a subscrie sau
a sprijini in alt mod orice trust, fond sau schema in beneficiul acestor
persoane, precum si orice institutie benevold, religioasa, stiinfifica,
nationald sau alté institufie sau obiect de orice fel, care are pretentji
morale sau de altd natura la sprijin sau asistentd din partea Societétii
datoritd naturii sau tipului operatiunilor sale sau altfel.

Inscrierea in
organizatji (25) Periodic, sa subscrie sau s3 contribuie la orice obiectiv caritabil, de

caritabile binefacere sau util cu caracter public, al c&rui sprijin va tinde, in opinia
societatii, s34 sporeascd reputatia sau popularitatea acesteia in randul
angaijatilor, clientilor sau publicului.

ng;ﬁggﬁ;sau (26) Sa incheie si sd puna in aplicare orice acord de lucru in comun in afaceri,
de uniune a intereselor, de limitare a concurentei, de parteneriat sau de
impartire a profiturilor, sau de fuziune, cu orice alta societate, parteneriat
sau persoana care desfdsoara activitati in cadrul obiectului de activitate
al acestei societati.

Sporzi’g%‘ﬁ;?a (27) Sa infiinfeze, s& promoveze si s& sprijine in orice alt mod orice societate
sau societati in scopul achizitionérii oricarei proprietati sau al promovarii
oricéruia dintre obiectele de activitate ale acestel societti sau in orice alt
scop care poate péarea direct sau indirect calculat n beneficiul acestei

Societati.
Promovarea
legislatiei si (28) Sa solicite, s& promoveze si sé obtina adoptarea oricarei Legi, Ordonante,
;’L‘;ﬁﬁféecaude Regulament, Dispozitii executive, Decret, Carte, concesiuni, drepturi,
guvemnele privilegii, licente sau permise care si permita Societatii sd Tsi
indeplineasca oricare dintre obiectele sale de activitate, sau s efectueze
orice modificare a statutului Societatii, sau pentru orice alt scop care
poate parea oportun si sé se opuna oricaror proceduri sau cereri care pot
parea calculate direct sau indirect pentru a prejudicia interesele societatii
si sa incheie si s& execute orice acord cu orice Guvern sau Autoritate
(suprema, municipald, locald sau de altd naturd) care poate parea
favorabil obiectelor de activitate ale societétii sau oricaruia dintre acestea.
;‘ﬁga{' 93 . (29) S& vanda, sa instraineze, s& ipotecheze, sé greveze, si acorde drepturi
prinden sau optiuni sau sa transfere activitatea, proprietatea si intreprinderile
Societdtii, sau orice parte sau pari ale acestora, pentru orice
contraprestatie pe care Societatea o poate accepta, la discretia sa.
Acceptarea (30) S& accepte actiuni sau parti sociale, obligatiuni negarantate, obliga |3.|g+w?—;—i —fﬁs}“
actiunilor in plata ipotecare sau alte titluri de valoare ale oricdre| alte societéti ca pla %\L, interpret

platd parfiald pentru orice servicii prestate sau pentru oric \ﬁéﬁkare 2
efectuatéd de catre Societate sau datorie pe care o are astfeinde DANIE

societate catre Societate. \ ENGLEZA-GE
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Distribuirea (31)S4 distribuie in specie, in numerar sau in alt mod, conform deciziei luate
2;2‘(‘;‘?;0" n in fiecare caz, orice active ale Societatii intre membrii séi gi, in special,

actiunile, obligatiunile negarantate sau alte titluri de valoare ale oricérei
alte societdti apartinand acestei Societati sau pe care aceasta
Societate poate avea competenta de a le instraina.

Calitatea de . . N . .

agenti (32)s4 efectueze toate sau unele dintre activitatile autorizate prin prezenta
in orice parte a lumii, fie singur, fie impreuna cu alte societati, firme
sau persoane, fie in calitate de factor, administrator, mandant,
subcontractant sau agent al altor societéti, firme sau persoane, fie prin
intermediul unor factori, administratori, subcontractanti sau agenti.

Sa se . e ) G ; .

inregistreze in (33) Sa obtina inregistrarea sau recunoasterea Societatii n orice tara sau

striinatate si sa loc, s& actioneze in calitate de secretar, manager, director sau

actioneze Tn trezorier al oricrei alte societati.

calitate de

Puteri generale (34) In general, s& efectueze toate celelalte actiuni pe care Societatea le
considerid necesare sau care conduc la realizarea obiectelor de
activitate de mai sus sau a oricdruia dintre acestea.

Constructia de Obiectiele de activitate stabilite in oricare dintre subclauzele prezentei

Obiective clauze nu vor fi interpretate restrictiv, ci li se va da cea mai larga
interpretare posibild si, cu exceptia cazului in care contextul o cere in
mod expres, nu vor fi in niciun fel limitate sau restrictionate prin
trimitere sau deductie din oricare alt obiect sau obiecte de activitate
stabilite in aceste subclauze sau din prevederile oricérei alte
subclauze sau din titlul marginal sau denumirea societatii. Subclauzele
mentionate, obiectele de activitate specificate fn acestea si puterile
astfel conferite nu vor fi considerate subsidiare sau auxiliare fata de
obiectele sau puterile mentionate in orice altd subclauza. Societatea
poate exercita toate sau oricare dintre puterile care i sunt conferite
prin una sau mai multe dintre subclauzele mentionate i poate realiza
sau se poate stradui sa realizeze toate sau oricare dintre obiectele de
activitate specificate Tn acestea.

Raspunderea 4. Réspunderea membrilor este limitata .

Capitalul 5. Capitalul social al Societatii este de 1.200.- euro (o mie doua sute de
euro), Impartit in 1.200 de actiuni a cte 1.- euro fiecare, cu competenta
de a emite oricare dintre actiunile din capitalul original, majorat sau
supus oricéror drepturi sau conditii preferentiale, speciale sau calificate
in ceea ce priveste dividendele, rambursarea capitalului, drepturile de

vot sau altele.

werpret Ay A/ e
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Noi, ale cdror nume si adrese sunt subscrise, dorim s ne constituim intr-o societate in
conformitate cu prezentul act constitutiv si, respectiv, suntem de acord s& preludm numarul
de actiuni din capitalul Societatii indicat in dreptul numelor noastre respective

NUME, ADRESE $I Numarul de actiuni

DESCRIEREA SUBSCRIITORILOR preluate de fiecare
subscriitor

Cymanco Services Limited 1.200 actiuni

Societate privata cu rdspundere limitat3

prin actiuni

Numérul de inregistrare: 11316
12, Esperidon Street, 4" floor
1087 Nicosia

Nicosia 4 decembrie 2012

Martor la semnéturile de mai sus:

Nume: Lucy Paviou
Ocupatie: Angajat privat

Adresa: 8 Eantos Street

Latsia 2221
Nicosia, Cyprus

TRADUS CONFORM CU ORIGINALUL
Georglas Triffarides (ss indescifrabil)
PENTRU REGISTRUL COMERTULUI
19/04/2024

..rul Ju‘ "'“\
0\ ,\0; mwrprem

/




Traducere din limba engleza

LEGEA SOCIETATILOR COMERCIALE CAP. 113

AL LEGISLATIEI REPUBLICH CIPRU

SOCIETATE CU RASPUNDERE LIMITATA PRIN ACTIUNI

ACTUL CONSTITUTIV AL

PREMIER ENERGY PLC

INTERPRETARE

1 Cu exceptia cazului in care contextul prevede altfel:

'Taxd adecvatd’

'Dobéanda adecvat’

'Articole’

'Auditori’

’Consiliul de Administratie’
sau "Consiliul’

'Reuniunea Consiliului de
Administratie'

'Presedinte CA’

"Pregedinte AG’

'Consiliu’

'‘Reuniunea Consiliului’

'Societate’

inseamnd o taxd rezonabild stabilitd de Consiliul de Administratie;

inseamn3 o dobAnda anuald de 5% sau orice altd ratd pe care Consiliul de
Administratie o considerd adecvatd,

inseamnd prezentul statut, astfel cum a fost modificat sau inlocuit periodic
tn conformitate cu sectiunea 12 din Lege, reprezentind regulamentul de
administrate a Societitii, in conformitate cu sectiunile 8, 10 si 11 din Lege

fnseamni auditorii Societitii;

fnseamna toti directorii sau un cvorum al acestora, reuniti in orice loc in
conformitate cu Statutul;

inseamni o reuniune a Consiliului de Administratie, iar expresia 'Reuniuni
ale Consiliului' se interpreteazd in consecin{d;

inseamni persoana care prezideazi Consiliul de Administratie;

inseamni persoana care prezideazi o Adunare Generald;

arc sensul dat in Regulamentul 84, iar cuvéntul 'Consilii’ se interpreteazi
in consecin{i;

inseamnd o reuniune a Directorilor §i a persoanelor care constituie un
Consiliu, iar expresia ‘Reuniunile Consiliului’ se interpreteazi in
consecin{d;

inseamni aceasti societate;
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'Corporatie
'Cipru’
'Zile’
'Obligatiune negarantati’
Director’

'Rezolutie extraordinara’

‘Adunare generald’

‘Titular’
‘Cotitular’
‘Legea’
‘Membru’
‘Sedin’
‘Persoand’
‘Imputernicit’
‘Registru’
“Sigiliu’

‘Secretar’

include orice societate sau altd persoand juridicd, cu sau fard raspundere
limitatd, constituitd in orice parte a lumii;

inseamnd Republica Cipru;

inseamna zilele cuprinse intr-o perioadd, cu exceptia zilei in care
notificarea este trimisd §i a zilei In care se considerd cd notificarea a fost
data;

inseamna, in ceea ce priveste Societatea, o obligatiune negarantat, astfel
cum este definité la sectiunea 2 din Lege, iar cuvantul 'Obligatiuni
negarantate' va fi interpretat in consecinti;

inseamn# administrator (astfel cum este definit in sectiunca 2 din Lege) al
Societdtii, iar cuvintul 'Administratori' va i interpretat in consecingi;

inseamnd, in ceea ce priveste Societatea, o rezolutie extraordinard, astfel
cum este definitd la sectiunea 135 din Lege;

inseamnd o adunare generala (ordinard sau extraordinard) a Membrilor
titulari de Actiuni care conferd dreptul Titularilor acestora prezenti de a
vota cu privire la problemele supuse votului si care este convocata si
destasuratii in mod corespunzitor in conformitate cu Legea si cu Statutul,
iar expresia ‘Adundri Generale® va fi interpretatd in consecin(i;

inseamna, in legdturd cu una sau mai multe Actiuni emise, persoana
inscrisd in Registru ca titular al acestora, iar cuvantul ‘Titulari’ se
interpreteaza in mod corespunzitor;

fnseamnd, in legiiturd cu una sau mai multe Actiuni emise, un Membru
care le define impreuni cu un alt Membru sau alti Membri, iar expresia
‘Cotitulari* inseamna impreuni fiecare astfel de Cotitular;

Inseamnd Legea Societitilor comerciale, capitolul 113 din legislatia
Ciprului;

Inseamnd un membru (astfel cum este definit in sectiunea 27 din Lege) al
Societdlii, iar cuvintul ‘Membri‘ va fi interpretat in consecinti;

inseamna sediul social al Societitii in conformitate cu sectiunea 102 din
Lege;

include o persoani fizici, un finlandez, un parteneriat, o societate sau alt3
persoand sau entitate (constituitd sau nu), iar cuvantul ‘Persoane*" va fi
interpretat in consecintd;

inseamnd reprezentantul unui Membru (imputernicit) numit in mod
corespunzator §i autorizat in conformitate cu Statutul, iar cuvintul
‘Imputerm(:l;l va fi interpretat in consecingi;

inseamna registrul Membrilor necesar a fi finut in conformitate cu
sectiunea 105 din Lege;

inseamni sigiliul obisnuit al Societitii in conformitate cu sectiunea 15 din
Lege;

inseamnd secretarul Societdtii in conformitate cu sectiunea 171 din Lege si
orice altd Persoand numit de Consiliul de Administratie pentru a indeplini
oricare dintre sarcinile secretarului, inclusiv un secretar comun /yrs‘faggm& ) Us
temporar sau un secretar adjunct; AN Interprer 4 f
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“Titluri de valoare’ inseamni si include, frd limitare, Actiuni, optiuni, warrant-uri,
obligatiuni, certificate de depozit, participatii la instrumente sau alte
drepturi de subscriere sau achizitionare sau convertibile in Actiuni;

*Sectiunea 59A Rezolutie’ inseamnd, in ceea ce priveste Societatea, o rezolutie a Membrilor adoptatd
in conformitate cu regulile de vot din sectiunea 59A din Lege;

‘Actiune’ inseamnd orice actiune sau actiune de orice clasi din capitalul social al
Societitii, iar cuvéntul ‘Actiuni* va fi interpretat in consecinti,

‘Drepturi asupra Actiunilor’ inseamni orice drepturi sau restrictii atagate Actiunilor emise din orice
clasd sau, in caz contrar, drepturile sau restrictiile respective ale oricdrui
Membru in temeiul Actiunilor din orice clasi pe care le detine;

‘Optiune pe Actiuni’ inseamni un warrant de actiuni la purtitor, astfel cum este definit la
articolul 81 aliniatul (2) din Lege;

“Vot simplu’ tnseamni votul la o Adunare Generald care are loc prin ridicare de méini;

inseamni, in ceea ce priveste Societatea, o rezolutie special, astfel cum
‘Rezolutie speciald’ este definitd la sectiunea 135 din Lege, iar expresia ‘Rezolutii speciale’ va
fi interpretatd in consecintd,

inseamnd votul 1a o Adunare Generald care are loc conform participirii la
*Vot special’ capitalul social;

‘ Actiuni neemise’ inseamnd actiuni din capitalul social inregistrat, dar neemis al Societafii; si

‘scris’ sau ‘in scris’ inseamnd, in legaturd cu orice aviz, notificare sau transmitere, scris sau
produs prin orice metoda de reprezentare a cuvintelor in forma lizibild
si permanentd, inclusiv prin fotocopiere, tipdrire sau facsimil sau altd
reprezentare vizuald, cu exceptia postei electronice.

articolele se citesc, se interpreteazd si se aplic in conformitate cu urmitoarele principii de interpretare:

(a) trimiterile la regulamente numerotate se referd la regulamentele numerotate din Articole, iar trimiterile
din Regulamente la paragrafele numerotate se referd la paragrafele numerotate din Regulamentele
relevante;

(b) trimiterile la un statut sau la o dispozitie legald includ trimiteri la statutul sau dispozitia legald respectiva,
astfel cum a fost modificati sau inlocuitd periodic;

(¢) cuvintele si expresiile care importd singularul includ pluralul §i viceversa;
(d) cuvintele si expresiile care importd un gen includ orice gen;
(e) cuvintele si expresiile definite in Lege au (daca nu sunt definite altfel in statut) acelasi inteles in statut; si

(f) in sensul Articolelor, un membru al consiliului de administratie sau al unui alt organ de conducere sau de
gestionare al unei Societiti sau un reprezentant autorizat in mod corespunzitor al unei Societdti care este
Membru este considerat a fi Membrul pe care il reprezinta..

TABELUL ,,A” EXCLUS

2 Reglementdrile cuprinse in Tabelul ,,A” din Prima anexa la Lege nu se aplicd, cu exceptia cazului in care
acestea sunt repetate sau cuprinse in prezentele Articole.

CAPITALUL SOCIAL

3 Sub rezerva sectiunii 57 din Lege §i a Drepturilor asupra Actiunilor, orice Actiuni neemise pot fi emise cul SaU_ e

pot avea atagate astfel de drepturi si/sau restrictii, dupd cum poate stabili Adunarea Generald prin sectiunea : R
Rezolutie, si pot fi emise si ca Actiuni preferentiale riscumpdrabile care vor fi riscumpdrate sau vp;& Mo, ? N\
J ‘\"\\_ . '.\‘.
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susceptibile de a fi riscumpirate la alegerea Societitii si/sau a Titularilor lor in astfel de conditii i in astfel de
moduri §i pot avea atasate astfel de alte drepturi si/sau restrictii, dupd cum poate stabili Adunarea Generala prin
secfiunea 59A Rezolutie.

Acfiunile neemise pot fi emise sub formi de Actiuni care poartd sau conferi drepturile asupra Actiunilor pe care
Adunarea Generali le stabileste sau le autorizeazi, cu aprobarea unei Rezolutii in temeiul Sectiunii S9A (in
prezentul Regulament 4, Rezolutia AG), DAR NU altfel, si sunt la dispozitia Consiliului de Administratie, care,
daci este autorizat in acest sens prin Rezolutia AG, le poate aloca persoanelor respective, in conditiile (altele
decat cu discount) §i in modul pe care il considerd adecvat, cu exceptia cazului in care se dispune altfel prin
Rezolutia AG.

Sub rezerva Regulamentului 4, actiunile neemise pot fi emise citre public sub rezerva indeplinirii cerintelor de
reglementare ale bursei de valori relevante.

Actionarilor existenti trebuie si li se acorde dreptul de preemtiune in timpul emisiunii de acfiuni neemise, pentru
o contraprestaic in numerar, proportional cu numérul de actiuni deja detinute de fiecare actionar existent, in
conformitate cu si sub rezerva dispozitiilor articolului 60B din lege.

fn cazul in care, in orice moment, Capitalul social este impirtit in diferite clase de actiuni, drepturile atasate
oricirei clase (cu exceptia cazului in care se prevede altfel, in conditiile de emisiune a actiunilor din clasa
respectiv) sunt egale §i nu pot fi modificate, indiferent dacd societatea se afld sau nu in lichidare, decét cu
consimfdmantul scris al titularilor a trei pétrimi din actiunile emise din clasa respectivi sau cu aprobarea unei
rezolutii in temeiul sectiunii 59A, adoptatd in cadrul unei aduniri generale separate a titularilor de actiuni din
clasa respectivii. La ficcare astfel de adunare generald separatd se aplicd dispozitiile prezentului regulament
privind adundrile generale, dar cvorumul necesar este de cel putin doud persoane care detin sau reprezintd prin
imputernicire o treime din actiunile emise ale clasei si orice titular de actiuni ale clasei prezent in persoani sau
prin imputernicit poate solicita un vot proportional.

Drepturile conferite titularilor de actiuni din orice clasi emise cu drepturi preferentiale sau cu alte drepturi nu
vor fi, cu excepfia cazului in care se prevede altfel in mod expres in condiiile de emisiune a actiunilor din acea
clasd, considerate ca fiind modificate prin crearea sau emiterea de noi actiuni de acelasi rang cu acestea.

Societatea poate exercita competentele de plati a comisioanelor conferite de sectiunea 52 din lege. Sub rezerva
secfiunii 52 din Lege, astfel de comisioane pot fi achitate prin plata in numerar sau prin alocarea de Actiuni
integral sau partial plitite sau partial intr-un mod si partial in celalalt.

Cu exceptia cazurilor previzute de lege, nicio persoand nu va fi recunoscutd de Societate ca titular legal si/sau
beneficiar al Actiunilor in baza vreunui trust si (cu exceptia cazului in care se prevede altfel prin Statut sau prin
lege), Societatea nu va fi legati de sau nu va recunoagte vreun interes in orice Actiuni, cu exceptia unui drept
absolut la integralitatea acestora in cazul Titularului lor,

10A Societatea nu acord, direct sau indirect si prin intermediul unui imprumut, al unei garantii, al furnizarii de titluri

11

12

de valoare sau In alt mod, niciun fel de asistenta financiara in scopul sau in legaturi cu o achizitie sau subscriere
efectuati sau care urmeazi sii fie efectuatd de citre orice persoand de sau pentru orice actiuni ale Societitii sau
ale holdingului siu si nici nu acordd un imprumut in orice alt scop pe baza actiunilor sale sau ale holdingului
sdu, dar nicio prevedere din prezentul articol nu interzice tranzactiile mentionate in rezerva de la sectiunea 53
aliniatul (1) din Lege.

MODIFICAREA CAPITALULUI SOCIAL

Drepturile pe Actiuni asociate Actiunilor din orice clasi pot fi modificate sau abrogate cu consimtdméntul scris
al unui Titular sau al unor Titulari reprezentind impreuni cel putin 75% din valoarea nominald a Actiunilor
emise din clasa respectivd sau cu aprobarea unei Rezolutii Extraordinare adoptate in cadrul unei Aduniri
Generale a Titularilor de Actiuni din clasa respectivi, dar nu altfel. Pentru evitarea oricirui dubiu, Drepturile
asupra Actiunilor din orice clasd nu vor fi, cu exceptia cazului in care se prevede In mod expres altfel, considerate
a fi modificate sau abrogate prin crearea sau emiterea de noi Actiuni de acelasi rang cu Actiunile din acea clasi.

Adunarea Generali poate, in conformitate cu legislatia aplicabild, printr-o Rezolutie in temeiul Sectiunii 59A:
(a) sd majoreze capitalul social al Societitii cu noi Actiuni de orice valoare;

(b) si consolideze si sd mparti tot sau o parte din capitalul social al Societdtii in Actiuni cu o valoare mai
mare decdt Actiunile sale existente;

(c) sd subimpartd Acfiunile sau a oricare dintre acestea in Actiuni de valoare mai micj, iar hotirdrea poate
stabili ¢, Intre Actiunile rezultate din subdivizare, oricare dintre acestea poate avea o preferintd sau un
avantaj in comparatie cu celelalte; si

(d) si anuleze Actiunile care, la data adoptarii rezolutiei, nu au fost preluate sau convenite a fi preluate de

nicio persoand si s diminueze valoarea capitalului siu social cu valoarea Actiunilor astfel anulate, =

13
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13 Ori de ciite ori, ca urmare a unei consoliddri sau a unei subdiviziuni a Actiunilor, unii Membri ar deveni
indreptiiti la fractiuni de Actiuni, Consiliul de Administratie poate, in numele acelor Membri, si vanda Actiunile
reprezentind fraciunile oricérei Persoane la cel mai bun pret care poate fi obfinut in mod rezonabil si si distribuie
veniturile nete ale vinzirii in mod proportional intre acei Membri, iar Consiliul poate autoriza o anumiti Persoand
si execute un instrument de transfer al Actiunilor citre Cumpérdtor sau in conformitate cu instructiunile acestuia.
Cesionarul nu este obligat si se ocupe de aplicarea sumei de cumpdrare si nici titlul sdu asupra Actiunilor nu va
fi afectat de vreo nereguld sau nulitate a procedurilor referitoare la vanzare.

14  Sub rezerva dispozitiilor legii [inclusiv sectiunile 64, 57 (clauzele conditionale (d)) si 55], Adunarea Generald
poate, prin Rezolutic Speciald, si reducd in orice mod capitalul social emis al Societdtii, orice rezervi de
riscumpiirare a capitalului i orice cont de primd de emisiune al Societatii.

ACHIZITIONAREA DE ACTIUNI PROPRII

15 Societatea poate, in mésura permisd de gi sub rezerva sectiunilor 53 si 57A-57E (inclusiv) din Lege, sd isi
achizifioneze Actiunile (inclusiv orice Actiuni riscumpirabile) si si efectueze o platéi in legiiturd cu acestea altfel
decit din profiturile distribuibile ale Societatii sau din Incasirile unei noi emisiuni de Actiuni.

TITLURI DE VALOARE {N FORMA NECERTIFICATA

15 A. (i) Nicio prevedere din prezentul statut nu impiedicd emiterea, definerea, inregistrarea, convertirea, transferul
sau alte operatiuni cu actiuni sau alte titluri de valoare ale Societatii in forma necertificatd, in cazul in care actiunile
sau titlurile de valoare ale Societatii sunt cotate pentru tranzactionare, avnd in vedere conditiile lor de emisiune,
Legea sau orice altd lege sau regulament aplicabil pietei reglementate sau piefei nereglementate pe care actiunile
sau titlurile de valoare ale Socictdtii sunt admise la tranzactionare. in ceea ce priveste orice actiune sau alt titlu de
valoare care este in formi necertificatd, prezentul Statut intra in vigoare, sub rezerva urmitoarelor prevederi:

(a) Societatea nu este obligatd sd emitd un certificat care si ateste dreptul de proprietate asupra Actiunilor sau
titlurilor de valoare, iar toate referirile la un certificat cu privire la orice Actiuni sau titluri de valoare detinute
in form3 necertificatd din prezentul articol vor fi considerate inaplicabile acestor Actiuni sau titluri de
valoare care sunt in formi necertificatd,

(b) inregistrarea titlului de proprictate §i a transferului oriciror Acfiuni sau titluri de valoare in formd
necertificati este suficientd pentru scopurile sale §i nu necesiti un instrument scris de transfer; §i

(¢) o clasd de Actiuni nu trebuie tratatd ca doud clase de actiuni doar pentru ci unele dintre Actiunile acelei
clase sunt detinute in formi certificatd, iar altele sunt detinute in formad necertificati.

(ii) Consiliul poate:

(a) sinotifice in scris orice Membru care detine Actiuni sau titluri de valoare relevante sub forma necertificatd,
solicitind Membrului s3 isi schimbe definerea de astfel de Actiuni sau titluri de valoare din formi
necertificatd in formi certificati Intr-o perioadi de timp specificatil si apoi si detind astfel de Actiuni sau
titluri de valoare relevante sub formi certificati pani la emiterea unei notificiri de retragere; si

(b) si desemneze orice Persoand s ia orice masuri, prin instructiuni prin intermediul unui sistem fard certificat
sau in alt mod, in numele oricirui titular de Actiuni sau titluri de valoare relevante, care pot fi necesare
pentru a schimba aceste actiuni sau titluri de valoare din forma féri certificat in forma certificata (iar aceste
misuri vor fi efective ca si cum ar fi fost luate de respectivul titular).

CERTIFICATE DE ACTIUNI

16  Orice persoani care devine Membru §i Titular de Actiuni are dreptul, fard platd, la un certificat pentru toate
Actiunile (si unul pentru toate Actiunile din fiecare clasd) pe care le detine (si, la transferul unei pir{i din definerea
sa de Acfiuni, la un certificat pentru restul detinerii) sau la mai multe certificate, ficcare pentru una sau mai multe
dintre Actiunile sale, la plata pentru fiecare certificat, dupd primul, a unei Taxe corespunzitoare. Fiecare certificat
va fi sigilat cu sigiliul sau in orice alt mod previizut de legislatia aplicabild sau de regulile unei piefe reglementate
pe care Actiunile sau titlurile de valoare ale Societitii au fost admise la tranzactionare si va specifica numdrul,
clasa si numerele distinctive (dacd este cazul) ale Actiunilor la care se referd si suma sau sumele respective la
care Actiunile sunt integral sau partial platite. Societatea nu este obligati si elibereze mai mult de un certificat
pentru Actiunile deginute de Cotitulari, iar livrarea unui certificat unui Cotitular reprezintd o livrare suficientd
pentru tofi acestia in ceea ce priveste Actiunile respective. Prevederile prezentului Articol nu se aplicd in ceea ce
priveste o casi de compensare recunoscuti sau un reprezentant al unei case de compensare recunoscute sau al

unei case de investifii recunoscute, in privinfa cirora Societatea nu este obligatd d);_me? epe-apticabild sd

2 i xgt . . Z (U IR ] :
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17 Certificatele de actiuni care sunt deteriorate, uzate, pierdute sau distruse pot fi reemise in conditiile si
In conditiile §i in termenii (daca este cazul) pe care Consiliul de Administratie le/ii poate stabili.

GARANTIA

18 Societatea va avea un drept de retentie de prim rang si capital asupra fiecirei Actiuni (care nu este o
Acfiune integral plititi) pentru toate sumele de bani (indiferent daci sunt platibile in prezent sau nu)
platibile la o datd fixa sau solicitate in legdturi cu Actiunea respectivi. Consiliul de Administratie poate
declara in orice moment una sau mai multe Actiuni ca fiind scutite in totalitate sau partial de prevederile
prezentului Regulament 18. Dreptul de retenfie al Societitii asupra Actiunilor se extinde la toate

19 distribuirile de dividende si la alte bunuri atribuibile acestora.
Societatea poate vinde, in modul stabilit de Consiliul de Administratic, orice actiuni asupra ciirora

Societatea are un drept de retentie, in cazul in care o sumd in legaturi cu care existi dreptul de retentie
este in prezent exigibild si nu este plititd in termen de 14 Zile de la notificarea Titularului Actiunii sau
a Persoanei indreptitite la aceasta ca urmare a decesului sau falimentului Titularului, solicitdnd plata

20 §i precizdnd ci, in cazul in care notificarea nu este respectats, actiunile pot fi vandute.
Pentru a pune in aplicare respectiva vanzare de ciitre Societate, Consiliul de Administratie poate

autoriza o anumitd persoand si semmeze un act de transfer al actiunilor vindute ciitre cumpdérator sau
cétre o altd persoand desemnatii de cumpidritor. Titlul cesionarului asupra Actiunilor nu va fi afectat

I de nicio nereguld sau nulitate a procedurilor referitoare la vanzare.
2
Veniturile nete ale vanzarii mentionate, dupi plata costurilor, se aplici la plata sumei pentru care existi

dreptul de retentie care este in prezent platibila, iar diferenta (dacd este cazul) (la predarea citre
Societate in vederea anulrii certificatului pentru Actiunile vindute §i sub rezerva unui drept de retentic
similar pentru orice sume care nu sunt in prezent platibile, aga cum existau pentru Actiuni inainte de
véinzare) se plateste Persoanei care avea dreptul la Actiuni la data vanzirii.

SOLICITAREA DE ACHITARE A ACTIUNILOR SI CONFISCAREA ACESTORA

Sub rezerva conditiilor de alocare, Consiliul de Administratic poate solicita Membrilor si pliteasci orice sumi
nepldtitd pentru Actiunile pe care le detin (indiferent daci este vorba de valoarea nominald sau de prima) si
ficcare Membru (sub rezerva primirii unui preaviz de cel putin 14 zile care si precizeze cind si unde trebuie
efectuatd plata) plitegte Societitii suma solicitatd pentru Actiunile sale. Consiliul de Administratie poate solicita
plata unei solicitiri in rate. Consiliul de Administrafie poate revoca integral sau partial o solicitare fnainte ca
Societatea sd primeasca orice sumi in temeiul acestuia i, de asemenea, poate aména plata unei solicitiri integral
sau parfial. Persoanele asupra cérora se fac apeluri vor riméane rispunzitoare pentru solicitrile emise asupra lor,
indiferent de transferul ulterior al Actiunilor pentru care au fost efectuate solicitdrile.

22

23 A - % g < - P
Se considerd cd o solicitare a fost ficutd in momentul in care a fost adoptatd rezolutia Consiliului de

Administratie care autorizeazi solicitarea.
24 Titularii comuni sunt obligati in mod solidar si pliteasci toate solicitirile privind Actiunile lor.

% g solicitarc care rimdne neplatit dupd ce a devenit scadent si platibil este supus dobénzii corespunzitoare pentru
suma neplatitd din ziua in care a devenit scadenti si plitibil3 pand in ziua In care este pltitd, dar Consiliul de
Administratie poate renunta la plata dobanzii in intregime sau partial.

26 O sumad plitibild pentru una sau mai multe Actiuni la alocare sau la o dati fix4, fie in ceea ce priveste valoarca

nominald sau prima, fie ca trangd a unei riscumpardri, se considerd a fi o riscumpdrare i, dacd nu este platiti,
prevederile articolelor se aplicd in acelagi mod ca §i cum suma respectivi ar fi devenit scadenti si platibild in
temeiul unei riscumpdrdri.

27 Sub rezerva conditiilor de alocare, Consiliul de Administratie poate lua misuri cu privire la emisiunca de
Actiuni pentru o diferentd intre Titulari in ceea ce privegte sumele si termenele de plati a solicitdrilor pe Actiunile
lor respective.

48 Atunci cind o solicitare rimane neplititd dupd ce a devenit scadenti §i plétibild, Consiliul de Administratie

poate da Persoanei de la care se datoreazi solicitarea un preaviz de cel putin 14 zile prin care soliciti plata sumei
neplatite, impreund cu orice dobéndi care ar putea fi acumulati. Notificarea trebuie si specifice locul in care
trebuie efectuati plata si si precizeze ¢, in cazul in care notificarea nu este respectatd, Actiunile pentru care a
fost efectuatd solicitarea vor putea fi confiscate.

29 fincazulin care notificarea mentionati in Regulamentul 22 nu este respectatd, Actiunile pentru care a fost emisd
pot fi confiscate, inainte de efectuarea plifii solicitate prin notificare, printr-o rezolufie a Consiliului de
Administratie, iar confiscarea va include toate distribuirile de dividende gi alte bunuri care le sunt atribuibile si
care nu au fost distribuite inainte de confiscare. _—

e \ N : o ZZerul Jusif
30 Actiunile pierdute pot fi vindute, realocate sau instriinate in alt mod, in conditiile §i in mo}%l;\s/(a‘hgﬁpl ferpret _

Consiliul de Administratie, fie citre Persoana care era Defindtoare inainte de pierdere, fie citr @ﬁg‘ﬂﬁa 2 '
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Persoani si, in orice moment tnainte de vanzare, realocare sau altd instrdinare, confiscarea poate fi anulatd in
conditiile pe care Consiliul le considerd adecvate, in cazul In care, in scopul instriindrii, actiunile confiscate
urmeazi sii fie transferate uneia sau mai multor Persoane, Consiliul de Administratie poate autoriza o anumitd
Persoand si execute instrumentele de transfer al Actiunilor citre Persoanele respective.

Persoanele ale cdror Actiuni au fost confiscate vor inceta si mai fie Membri in ceea ce priveste Actiunile
respective si vor preda Societdtii, in vederea anuldrii, certificatele pentru Actiunile confiscate, dar vor riméne
rispunzitoare fatd de Societate pentru toate sumele de bani care, la data confiscirii, erau in prezent datorate de
ciitre acestea Societdlii Socictate cu privire la Actiunile respective, impreund cu Dobanda corespunzitoarc
platibili de la data confiscarii péni la platd, dar Consiliul de Administratie poate renuna la plata in totalitate sau
partial sau poate impune plata fard a {ine seama de valoarea Actiunilor la momentul confiscirii sau de orice
contravaloare primitd la vinzarea acestora.

O declaratie legald a unui Administrator sau a Secretarului conform cireia Actiunile au fost confiscate la o data
specificatd va constitui o dovadi concludenti a faptelor mentionate in aceasta impotriva tuturor persoanelor care
pretind cd au dreptul la Actiuni, iar declaratia va constitui (sub rezerva executdrii unui instrument de transfer,
daci este necesar) un titlu bun de proprietate asupra Actiunilor, iar Persoana céreia ii sunt cedate Actiunile nu
va fi obligatii si se ocupe de aplicarca contravalorii, dacd este cazul, si nici titlul sdu de proprictate asupra
actiunilor nu va fi afectat de nicio nereguld sau nulitate a procedurilor referitoare la confiscarea sau cesionarea
acfiunilor.

TRANSFERUL ACTIUNILOR

Instrumentul de transfer al Actiunilor poate fi in orice formd obisnuitd sau in orice altd forma, inclusiv in forma
electronici, pe care Consiliul de Administratie o poate aproba si va fi executat de ciitre sau in numele cedentului
si de ciitre sau in numele cesionarului. Cu toate acestea, nimic din prezentul Statut nu impiedic transferurile de
actiuni sau alte titluri de valoare ale Societdtii in form necertificatd, in conformitate cu prevederile articolului
15A de mai sus, iar orice referinte confinute in prezentul Statut cu privire la executarea oriciirui instrument de
transfer sau la inregistrarea oricdrui transfer de actiuni sau alte titluri de valoare ale Societatii in formi
necertificatd vor fi interpretate in coroborare cu articolul 15A de mai sus.

Consiliul de Administratic poate refuza si inregistreze transferul oriciror Actiuni (care nu sunt Actiuni integral
plitite) céitre o Persoand pe care nu 0 aproba si poate, de asemenea, refuza si inregistreze transferul oricdror
Actiuni asupra cirora Societatea are un drept de retentic. In cazul in care Societatea este admisa la tranzactionare
pe o piatd reglementatd, puterile conferite prin prezentul Regulament 34 se supun si se exercitd numai in
conformitate cu notmele aplicabile ale pietei pe care Societatea este admisi la tranzactionare.

Sub rezerva legislatiei aplicabile i in cazul In care Societatea este admisd la tranzactionare pe o piafd
reglementatd, a prevederilor articolului 15A de mai sus §i a regulilor aplicabile ale pietei pe care Societatea este
admisi la tranzactionare, Consiliul de Administratie poate refuza s recunoascd un instrument de transfer sau,
altfel, transferul oriciiror Actiuni, cu exceptia cazului in care:

(a) instrumentul de transfer este depus la Sediu sau livrat Consiliului de Administratie si este insotit de
certificatul relevant sau de orice altd dovadi pe care Consiliul de Administratie o poate solicita in mod
rezonabil; si

(b) (in cazul in care exista clase in capitalul social al Societdii) transferul se referd la o singurd clasd de
Actiuni.

Sub rezerva legislatiei aplicabile si a oricdrui ordin aplicabil al unei Instanfe judecdtoresti competente,
inregistrarea transferurilor de Actiuni poate fi suspendatd in momentele si pentru perioadele (care nu depasesc
treizeci de zile in fiecare an) stabilite de Consiliul de Administratie. fn cazul in care Societatea este admisi la
tranzacfionare pe o piatd reglementatd, puterile conferite prin prezentul Regulament 36 vor fi, de asemenea,
supuse si (in mésura in care nu sunt contrare legii aplicabile sau oricdrei hotiriri aplicabile a unei instante
competente) exercitate in conformitate cu normele aplicabile ale pietei pe care Societatea este admisi la
tranzactionare, cu legea aplicabild.

Orice transfer sau pretins transfer de Actiuni efectuat altfel decat in conformitate cu Statutul va fi nul si fird efect
impotriva Societtii, iar Societatea §i Consiliul de Administratie vor refuza si inregistreze transferul.

Societatea are dreptul si refind orice instrument de transfer §i si perceapd o taxd corespunzitoare pentru
inregistrarea oricdrui transfer referitor la sau care afecteazi dreptul de proprietate asupra oricdror Actiuni. Tn
cazul in care Consiliul de Administratie refuzi si inregistreze un transfer de Actiuni, in termen de 2 luni de la
data la care instrumentul de transfer a fost depus sau livrat Societitii, acesta va trimite cesionarului o notificare
privind refuzul respectiv, impreund cu instrumentul de transfer relevant,

TRANSMITEREA ACTIUNILOR

in cazul in care un Membru decedeazi, supravietuitorul sau supravietuitorii, in cazul in care acesta afgsf“alqml

Titular Comun, si reprezentantii personali ai Membrului, in cazul in care acesta a fost un Titul ébﬁgﬁgauv
singurul Titular Comun supravietuitor, sunt singurele Persoane recunoscute de Societate ca avandi s 0"
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vreun tithu de proprictate asupra Actiunilor decedatului; insi nicio dispozitie din Articole nu exonereazi
succesiunea unui Membru decedat de rispunderea in ceea ce priveste Actiunile detinute in comun de acesta,

O Persoani care dobéndegte dreptul la Acfiuni ca urmare a decesului sau falimentului unui Membru poate, dupd
prezentarea dovezilor pe care Consiliul de Administratie le poate solicita in mod rezonabil, s3 aleagd fic si
devina el insugi Titularul Actiunilor, fie s3 desemneze o Persoani care si devind acest Titular. Consiliul de
administratie are, cu toate acestea, dreptul de a refuza sau de a suspenda inregistrarea in conformitate cu Statutul.

In cazul in care Persoana indreptifiti la Actiuni ca urmare a decesului sau falimentului unui Membru alege si
fie inregistratd ea insdgi ca Titular al Actiunilor, accasta trebuie s& transmiti sau 3 trimita Societitii o notificare
scrisil, semnatd de ca, in care s precizeze ci alege acest lucru. In cazul in care Persoana respectivi alege ca o
altd Persoand si fie inregistratd, aceasta trebuie si semneze in favoarea Persoanei respective un act de transfer
al Actiunilor. Toate prevederile Statutului referitoare la transferul de actiuni se aplica notificrii sau transferului
menfionat, ca §i cum decesul sau falimentul membrului nu ar fi avut loc, iar notificarea sau transferul ar fi fost
un transfer semnat de Membru.

O Persoani care dobindeste dreptul Ia Actiuni ca urmare a decesului sau falimentului unui Membru are dreptul
la aceleasi dividende si alte avantaje la care ar avea dreptul dacd ar fi Titularul acelor Actiuni, cu exceptia
faptului ¢4, Inainte de a deveni Titularul lor, nu are dreptul, in ceea ce le priveste, si exercite niciun drept conferit
Membrilor in legaturd cu adundrile generale.

INTRUCAT Consiliul de Administratie poate, in orice moment, si trimitd o notificare prin care s solicite unei
astfel de Persoane si aleagi fie si sc inregistreze ea insdgi, fie sa transfere Actiunile, iar in cazul in care
notificarea nu este respectati in termen de 90 de zile, Consiliul de Administratie poate retine ulterior plata tuturor
dividendelor, bonusurilor sau a altor sume de bani plitibile in legdturd cu Actiunile respective pani cind
cerinfele notificirii au fost respectate.

ADUNARI GENERALE
Toate adundrile generale, altele decét adunirile generale anuale, se numesc aduniri generale extraordinare..

Consiliul de Administratie poate convoca adundri generale, iar adunirile generale extraordinare sunt convocate
la cerere sau, in caz contrar, pot fi convocate prin astfel de cereri, in conformitate cu sectiunea 126 din Lege. In
cazul in care, in orice moment, in Cipru nu existd suficienti Administratori capabili sd actioneze pentru a forma
un cvorum, orice Administrator sau oricare 2 Membri pot convoca o adunare generali extraordinara in acelagi
mod, cit mai aproape posibil, in care pot fi convocate adunirile generale de citre Consiliul de Administraie.

CONVOCAREA ADUNARILOR GENERALE

O adunare generald anuald §i o adunare generald extraordinari convocatd pentru adoptarea unei Rezolutii
Speciale trebuie convocate cu un preaviz de cel putin 21 de zile. Celelalte aduniri generale extraordinare ale AG
sunt convocate cu un preaviz de cel pugin 14 zile, dar (cu exceptia perioadei in care Societatea este cotati peo
piati reglementati) orice adunare generald poate fi convocati cu un preaviz mai scurt, dacd se convine astfel:

(a) in cazul unei aduniiri generale anuale, de citre toti Membrii care au dreptul de a participa si de a vota in
cadrul acesteia; si

b) in cazul unei adunéri generale extraordinare, de citre majoritatea Membrilor care au dreptul de a participa
B Y P p P
si de a vota, iar majoritatea respectivi detine impreund cel putin 95% din valoarea nominali a Actiunilor
care conferd acest drept.

Convocarea unei adundri generale trebuie s3 precizeze locul §i data la care va avea loc adunarea si natura gencrald
a problemelor care urmeazi si fie abordate in cadrul acesteia $i, in cazul unei adundri generale anuale, trebuie
sil precizeze adunarea ca atare. Convocarea include, de asemenea, o declaratie conform cireia un Membru care
are dreptul de a participa si de a vota are, de asemenea, dreptul de a numi unul sau mai multi imputerniciti pentru
a participa i a vota n locul siu si ci un astfel de mputernicit nu trebuie si fie Membru. Participarea oriciirui
Membru care are dreptul de a participa si de a vota la o Adunare Generald nu va fi restrictionatd gi nu se va
aplica nicio restrictie cu privire la exercitarea de citre Membru a tuturor drepturilor care fi revin. In cazul in care
societaten este cotatd pe o piafi reglementatd, notificarea confine, de asemenea, confinutul specificat in sectiunea
127A din Lege si, dupi caz, in sectiunca 127B din Lege, precum si orice alt continut care poate fi solicitat in
conformitate cu normele aplicabile ale piefei respective. Nicio dispozitie din prezentul Statut nu impiedici sau
nu interzice furnizarea, publicarea sau trimiterea de notificiri sau documente referitoare la adunirile generale in
format electronic, in conformitate cu prevederile articolelor 50 §i 50A de mai jos, iar orice referire din prezentul
Statut la transmiterea unei notificiri sau a unui document referitor la o adunare generald se interpreteazi in
coroborare cu articolele mentionate,

Sub rezerva prevederilor Statutului si a Drepturilor asupra Actiunilor, notificarea va fi transmisi tuturor

Membrilor, persoanelor indreptitite la Actiuni ca urmare a decesului sau falimentului unui Membru $i tUtUroL. .

Administratorilor, iar in cazul unei Aduniri Generale anuale sau al oricirei alte Aduniri Gener}leé?{'beﬂl | Jugd
A
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urmeazi sé fie prezentate rapoartele Auditorilor, notificarea va fi transmisa si Auditorilor, ,/\\»\ \\\(_ \of INterf
‘{\;‘“‘.‘9 2
| =
DARIE DANIEL

ENGLEZA-GER




Traducere din limba engleza

48  Omiterea accidentald a notificirii unei adunari generale sau nereceptionarea notificirii unei adunéri generale de
citre orice persoand indreptdtitd si primeascd respectiva notificare nu invalideazd lucrérile adundrii respective,

PROCEDURI iN CADRUL ADUNARILOR GENERALE

49  Sunt considerate speciale toate aspectele discutate fn cadrul unei adundri generale extraordinare, precum gi toate
aspectele discutate in cadrul unei adundri generale anuale, cu exceptia urmitoarelor: (a) declararea dividendelor,
(b) rapoartele (i) privind situatiile financiare; (i) ale Administratorilor; si (iii) ale Auditorilor (c) alegerea
Administratorilor in locul celor care se retrag; si (d) numirea i stabilirea remuneratiei Auditorilor.

50 fn cadrul unei adundri generale, nu se pot trata probleme decét daci este prezent cvorumul. Cel putin doi Membri
prezenti in persoand sau prin imputernicire §i care, impreund, reprezintd cel putin 50% din toate Actiunile emise
care conferd Titularilor lor dreptul de a vota cu privire la chestiunile care urmeaz sa fie tratate In cadrul adundrii
generale, constituie cvorum. Socictatea poate, prin decizia Consiliului siu de Administratie, sa permitd
participarea la adundrile generale prin mijloace electronice, inclusiv un mecanism de exprimare a voturilor
inainte sau in timpul adunrii generale, si si ia mdsurile sau si adopte reglementirile pe care le considerd
adecvate, la discretia sa absolutd, in ceea ce priveste transmiterea de notificiri, anunfuri sau alte documente prin
mijloace electronice in scopul convocirii sau desfasurdrii activitdtii in cadrul oricdrei adundri generale, in misura

in care acest lucru este permis, dar sub rezerva conditiilor si restrictiilor previzute de Lege.

50A Sub rezerva legislatiei aplicabile si in cazul in care Actiunile sau Titlurile de Valoare ale Societatii au fost admise
la tranzactionare pe o pialil reglementatd sau nercglementatd, normele sau reglementérile pietei respective:

(i) atunci cand Socictatea a fumizat o adresa electronicd intr-o notificare de convocare a unei adunri
generale, se considerd ci a fost de acord ca orice docutment sau informatie referitoare la Iucrdrile
adundrii sd poati fi trimise prin mijloace electronice la adresa respectivi (sub rezerva oriciror conditii
sau limitiri specificate in notificare). in cazul in care Societatea a furnizat o adresi electronicé () intr-
un instrument sau o imputernicire trimisa de Societate in legaturd cu adunarea generald sau (b) intr-o
invitaie de a desemna un imputernicit emisa de Societate in legaturd cu adunarea, se va considera ci
a fost de acord ca orice document sau informatie referitoare la tmputernicirile pentru adunare si poatd
fi trimise prin mijloace electronice la acea adresd (sub rezerva oriciror condiii sau limitari specificate
in notificare).

in sensul prezentului Articol, documentele referitoare la imputerniciti includ (a) numirea unui
imputernicit in legiturd cu o adunare generald, (b) orice document necesar pentru a demonstra
validitatea numirii unui imputernicit sau referitor la aceasta si (c) notificarea incetdrii autoritétii unui
imputernicit,

(ii) Fard a aduce atingere prevederilor contrare din prezentul Statut, orice notificare sau alt document care
trebuie dat sau trimis unei Persoane de citre Societate este, de asemenea, tratat ca fiind dat sau trimis
de Societate 1n cazul in care Societatea publicd notificarea sau alt document care trebuie dat sau trimis
respectivei Persoane pe pagina sa de internet si orice astfel de notificare sau alt document este tratat
ca fiind trimis sau dat la momentul primei publiciti pe pagina de internet a Societitii.

(iii) Nicio prevedere din prezentul Statut nu invalideazd lucrdrile adunidrii generale, in cazul in care
notificarea sau alt document este publicat pentru o parte, dar nu pentru intreaga perioadd mentionata
la Articolul 45 de mai sus, iar nepublicarea notificirii sau a altui document pe intreaga perioadd se
datoreaza in intregime unor citcumstante pe care nu ar fi fost tezonabil de agteptat ca Societatea si le
evite sau si le impiedice.

51  1n cazul in care cvorumul nu este prezent in termen de o jumitate de ord de la ora stabilitd pentru desfasurarea
Aduniitii Generale sau in cazul in care, in timpul Adundrii Generale, cvorumul inceteaza s mai- fie prezent,
Adunarea Generald se amand pentru aceeasi zi din siptiména urmitoare, la aceeasi ord si in acelasi loc sau in
orice alt mod considerat adecvat de citre Consiliul de Administratie. in cazul in care, la o adunare generald
améanatd, cvorumul nu este prezent in termen de o jumatate de ord de la ora stabilitd pentru desfdsurarea adunrii,
membrii (sau imputernicitii acestora) prezenti la adunare si cu drept de vot vor constitui cvorumul.

52 Presedintele CA, dacd este cazul, sau, in absenta acestuia, un alt Administrator, dacid este cazul, numit de
Consiliul de Administratie, va actiona in calitate de Pregedinte AG, dar daci nici Presedintele CA, nici
respectivul Administrator nu sunt prezenti si nu doresc si acfioneze, in termen de 15 minute de la ora stabilitd
pentru desfisurarea reuniunii, Administratorii prezenti vor alege pe unul dintre ei pentru a actiona in calitate de
Presedinte AG al reuniunii §i, dacé este prezent un singur Administrator §i acesta estc dispus sd actioneze, acesta
va actiona in calitate de Pregedinte AG al sedintei.

53 iIn cazul in care niciun Administrator prezent la Adunarea Generald nu doreste sd actioneze in calitate de

Presedinte AG in termen de 15 minute de la ora stabilitd pentru desfasurarea reuniunii, Membrii prezenti si cu
drept de vot vor alege pe unul dintre ei pentru a actiona in calitate de Presedinte AG al reuniunii.

54  Un Administrator, fie ci este sau nu Membru, are dreptul de aparticipa si de a lua cuvintul la Adunirile Generales=-t._
Orice profesionist, consultant, expert sau analist financiar poate participa la Adunarea Gcne:l}__lﬁ.’-ﬁq;ha‘gj:am el ;;\'hf
invitatii prealabile din partea presedintelui CA. Jumnaligtii acreditati pot participa, de asemegp@\ i’b\u‘ B j).
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la Adunarea Generald, cu exceptia cazului in care presedintele CA decide altfel.

Pregedintele AG poate, cu consimtaméntul Adunirii Generale (si, in cazul in care se solicitd acest demers de
citre adunare), s3 amane adunarea pentru o altd datd §i un alt loc, insd in cadrul unei aduniri améanate nu pot fi
abordate alte probleme decit cele care ar fi fost abordate in cadrul Adundrii Generale, daci aménarea nu ar fi
avut loc. In cazul in care Adunarea Generald este aménati pentru o perioadd de 30 de zile sau mai mult, se
notifici Adunarca amanatii tuturor Membrilor cu drept de vot, specificindu-se data, ora si locul Adunirii
amdnate, precum gi natura generald a problemelor care urmeaz3 si fie abordate in cadrul acesteia. Fiird a aduce
atingere prevederilor de mai sus, nu este necesard notificarea unei adundri aménate sau a problemelor care
urmeazi si fie abordate in cadrul acesteia.

O chestiune supusd la vot in cadrul Adunirii Generale este decisi prin vot simplu, cu exceptia cazului in care
se solicitd in mod corespunzitor un vot special la declararea rezultatului votului simplu sau inainte de aceasta.
Fird a aduce atingere articolului 131 din Lege, se poate solicita un vot special:

(a) de citre presedintele AG; sau
(b) de citre cel putin 3 Membri prezenti si cu drept de vot la Adunarea Generali; sau
(¢) de citre orice Administrator prezent la sedinta.

Pentru evitarea oricarui dubiu, o cerere de Vot Special din partea unui Reprezentant se considerd a fi formulati

de Membrul pe care il reprezint.
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Cu exceptia cazului in care se solicitid in mod corespunzitor un Vot Special, o declaratie a presedintelui AG,
conform céireia o rezolufie a fost adoptatd sau adoptatd in unanimitate sau cu o anumitd majoritate, sau a fost
pierdutd sau nu a fost adoptatd cu o anumiti majoritate i care este inregistrata in procesul verbal al Adunirii
Generale, constituic o dovadd concludent a acestui fapt, fird a se face dovada numarului sau proportiei voturilor
in favoarea sau impotriva rezolutiei.

Cererea pentru un Vot Special poate fi retrasd, inainte de initierea acestuia, dar numai cu acordul presedintelui
AG. O cerere astfel retrasa nu invalideazi rezultatul unui vot simplu declarat inainte ca respectiva cerere de Vot
Special si fie formulati,

Sub rezerva prevederilor Statutului, un Vot Special se desfdsoari conform indicatiilor Pregedintelui AG, care
poate numi examinatori (care nu trebuie sd fie Membri) si poate stabili unde si cind va fi declarat rezultatul
votului. Rezultatul unui Vot Special se consider declarat la Adunarea General in cadrul cireia a fost solicitat
Votul Special.

in caz de egalitate de voturi, indiferent daci este vorba de un Vot Simplu sau de un Vot Special, presedintele
AG are un vot decisiv in plus fatd de orice alt vot pe care il poate avea in calitate de Membru,

Votul Special este luat In considerare imediat dupa ce a fost solicitat in mod corespunzitor. In cazul in care,
inainte de declararea rezultatului unui Vot Simplu, se solicitd un Vot Special, dar acesta este retras in mod
corespunzitor, Adunarea Generali va continua ca si cum cererea nu ar fi fost formulati.

Sub rezerva Drepturilor asupra Actiunilor, lucririle adundrilor generale separate ale Titularilor de Actiuni de
orice clasi se desfagoara in conformitate cu Regulamentele care reglementeazi lucrarile adunirilor generale ale
Societiii, in masura in care acestea pot fi aplicate, dar astfel incat cvorumul necesar si fie de cel putin 2 Membri
sau fmputernicitii acestora, care detin sau reprezintd impreund cel putin 50% din Actiunile emise care conferd
dreptul de a vota cu privire la chestiunile care urmeaz3 si fie tratate in cadrul acestora.

VOTUL MEMBRILOR

Sub rezerva Drepturilor asupra Actiunilor, fiecare Membru care are dreptul de a participa si de a vota la
Adunarea Generald va avea, indiferent daci este prezent personal sau prin reprezentant, un vot la Votul Simplu
§i un vot la Votul Special pentru fiecare Actiune pe care o detine §i care 1i conferdl dreptul de a participa si de a
vota la adunare. n cazul in care Societatea este admisi la tranzactionare pe o piatd reglementatii, Socictatea
poate, fird a aduce atingere oricdrei alte prevederi din prezentul Statut, prin decizia Consiliului siu de
Administratie, si prevadi votul electronic sau prin corespondentd. In acest caz, notificarea de convocare a
Adunirii Generale va stabili procedura care trebuie urmati, in conformitate cu si sub rezerva prevederilor
prezentului Statut §i a regulilor aplicabile ale piefei pe care sunt cotate Actiunile, inclusiv, in cazul votului prin
corespondentd, data gi ora specificate pani la care Socictatea trebuie si primeascs un vot dat prin corespondenta,
cu conditia ca data si ora specificate s nu fie cu mai mult de 24 de ore inainte de ora la care se incheie votul,

in cazul Cotitularilor, votul celui mai varstnic care voteazi, personal sau prin fmputernicit, este acceptat cu
excluderea voturilor celorlalti Cotitulari; vechimea este determinati de ordinea in care figureazi in Registru
numele Cotitularilor.

Un Membru in privinta ciruia a fost emisd o ordonanti de citre o instantd (fie in Cipru, fie in altd parte) in
materie de tulburdri mintale poate vota, atit la Votul Simplu, cit si la Votul Special, prin custodele s&u, curator
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bonis sau altd persoand autorizatd si desemnatd in acest scop de citre instanta mentionata, iar custodele, curator-
ul bonis sau cealalts Persoand poate vota prin fmputemicire. Dovada autoritafii Persoanei carc pretinde si
exercite dreptul de vot, pe care Consiliul de Administratie o considerd satisficatoare, se depune la Sediu sau in
orice alt loc, specificat in conformitate cu Statutul pentru depuncrea instrumentelor de imputernicire, cu cel putin
24 de ore inainte de ora stabilitd pentru desfisurarca Adundrii Generale sau a reuniunii aménate la care urmeaza
si fie exercitat dreptul de vot, iar in caz contrar, dreptul de vot nu va putea fi exercitat.

Un Membru nu poate vota personal sau prin fmputernicit cu privire la actiunile pe care le detine decét daci au
fost plitite toate sumele datorate in prezent Societtii cu privire la actiunile respective.

Nicio obiectie cu privire la calificarea unui votant de a vota si/sau de a participa la o adunare generald nu poate
fi ridicatd decét in cadrul Adunirii Generale la care respectivul votant este prezent si orice vot care nu este respins
in cadrul adunirii este valabil. Orice obiectie formulatd in timp util este inaintatd presedintelui AG, a cirui decizie
este finala si decisiva.

A Membrul poate desemna unul sau mai multi fmputerniciti pentru a participa si a vota la adunirile generale.

Numirea fiecirui imputernicit se va face in scris §i va fi executatd de citre sau in numele Persoanei care il
numeste. Atit timp cét societatea este cotatd pe 0 piata reglementatd, un imputernicit poate fi desemnat §i prin
mesaj electronic adresat socictdtii. Se considerd ci instrumentul sau mesajul electronic prin care se desemneaz
un imputernicit conferd autoritatea de a solicita sau de a participa la solicitarea unui vot proportional sau de a
consimti la convocarea unei adundri cu o notificare mai scurtd, astfel cum se prevede la Articolul 45 de mai sus.
Fiecare desemnare se face fie printr-o procurd autentificatd notarial, fie printr-un act cit mai apropiat de
urmitoarele, dupa cum permit circumstantele:

(1) In cazul in care se doreste si se confere putere discretionard imputernicitului:
[ ____SA]

[EuNoi], [ _1din[ ] membrujmembri ai societdtii mai sus mentionate, desemncz/desemndm prin

prezenta | ] pe

], sau in lipsa acestuia, [ | pe| |, ca imputernicit al meu/al nostru pentru a vota in numele

meu/al nostru] si in

in locul meu [al nostru] la adunarea generald anuald [/extraordinari] a societatii mentionate care va avea
locin [ Jzivade __ ,[20__ 1, silaorice amdnare a sedintei.

1,120 ].
(2) Atunci cind se doreste si nu se confere putere discretionard imputernicitului:
[ SA]

[Eu/Noi], [ _]1din[ ] membrulmembri ai societdtii mai sus mentionate, desemnez/desemnim prin

Semnat pe data de [

prezenta | ]1pe

_ 1, sau in lipsa acestuia, [ | pe| |, ca imputernicit al meu/al nostru pentru a vota in numele

meu/al nostru] si in

in locul meu [al nostru] la adunatrea generald anuald [/extraordinard] a societdtii mentionate care va avea
loc in [ lzivade __ ,[20 ], silaoricc aminare a sedintei.

Acest formular trebuie utilizat pentru rezolutiile mentionate mai jos, dupd cum urmeazi:

Rezolutia Nr. 1 *pentru/impotriva

Rezolutia Nr. 1 pentru/impotriva. * Tdiafi ceea ce nu se doreste.

in lipsa unor instructiuni contrare, imputernicitul poate vota dupa cum crede de cuviinti sau se poate abtine
de la vot.

Semnat pe data de [ 1,020 _1]
70  Numirea unui imputernicit si orice imputernicire fn temeiul cireia se face numirea, in conformitate cu dispozitiile

modul permis mai sus mentionat este nuld. =
e
. . - . [y ) . A . . [T 2
70A Continutul unui mesaj electronic de desemnare a unui imputernicit trebuie si fie cat mai apropiat post \(h\\__(,-‘a\”
continutul unui instrument mentionat la Articolul 69 de mai sus. Loty
( D!

prezentului Statut, sau o copie a imputern icirii autentificati notarial se inmneazi pregedintelui AG al Adundrii
Generale la care va participa fmputernicitul sau se depune la sediu sau se inméneazi Secretarului sau Consiliului
de Administratie, sau, in cazul in care desemnarea unui imputernicit este permisa prin intermediul unui mesaj
electronic, in conformitate cu prevederile prezentului Statut, atunci acest mesaj electronic este trimis la adresa
electronici a Societatii indicati in acest sens, cu 48 de ore fnainte de ora stabiliti pentru desfisurarea Adunirii
Generale la care trebuie si participe Imputemicitul. fn cazul unui vot proportional la o altd ord decit cea a
adunirii la care a fost cerut votul proportional, instrumentul sau mesajul electronic de desemnare a unui
imputernicit va fi depus la locul specificat pentru cfectuarea votului proportional sau trimis la adresa electronicd
a societdtii, in functie de caz §i adecvare, cu cel putin 15 (cincisprezece) minute inainte de ora stabilitif pentru
efectuarea votului proporfional. Orice desemnare a unui imputernicit care nu este livratd, trimis¥ sau depusd in
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Votul dat sau Votul Special cerut de o persoani care actioneazi in calitate de Imputernicit este valabil, indiferent
dacd numirea sa in calitate de imputcmicit a incetat anterior sau nu, cu exceptia cazului in care Consiliul de
Administratie sau Secretarul este notificat in scris cu promptitudine cu privire la incetarea respectivi inainte ca
votul respectiv si fie dat sau ca respectiva cerere s fic formulati.

71A Sub rezerva dispozitiilor Legii, o hotarare in scris semnati de toti Membrii care au dreptul de a fi notificati, de a

participa §i de a vota la Adundrile Generale (sau, in cazul corporatiilor, de citre fmputernicitii legali ai acestora)
va fi la fel de valabila si de eficientd ca si cum ar fi fost adoptatd in cadrul unei Aduniri Generale a Societitii
convocate i desfigurate in mod corespunzitor. Orice astfel de rezolutie poate consta in mai multe documente in
aceeasi formd, fiecare semnati de unul sau mai multi dintre Membri sau de avocatii acestora, iar semnitura in
cazul unei persoanc juridice care este Membru este suficienti dacil este ficutd de un administrator sau de un alt
functionar autorizat al acesteia sau de avocatul siu desemnat corespunzitor.

7IB in sensul prezentului Statut, conectarea simultand prin telefon sau alte mijloace de comunicare, inclusiv toate

72
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mijloacele electronice, a unui numir de Membri care nu este mai mic decAt numarul necesar pentru a constitui
cvorumul unei Aduniri Generale in conformitate cu prezentul Statut, chiar dacii unul sau mai multi Membri sunt
prezenti in acelasi loc sau nu, in Cipru sau in striinitate, se considerd a constitui o Adunare Generali a Societitii,
iar toate prevederile prezentului Statut si ale Legii care se aplicd adunirilor generale ale Societitii se aplicd acestei
Aduniri, mutatis mutandis, atit timp cAt sunt respectate urmitoarele conditii:

(i) sub rezerva prevederilor prezentului Statut, toti Membrii care au dreptul de a primi o notificare cu privire la
aceastd adunare au dreptul de a avea acces si de a fi conectati la mijloacele de desfisurare a adunirii generale;

si
() fiecare Membru participant la adunarea generald trebuie si poatd auzi fiecare dintre ceilalii Membri
participanti la adunarea generali;

iar procesele-verbale ale unei astfel de reuniuni constituie o dovada suficienti a acestor proceduri si a respectirii
tuturor formalitifilor necesare, dacd sunt certificate ca procese verbale autentice de citre presedintele CA sau de
cétre secretarul Societéii. Prevederile, inter alia, ale sectiunii 128B din Lege se aplici oricdrei adundri care are
loc prin mijloace electronice.

NUMARUL DE ADMINISTRATORI
Numdrul de Administratori trebuie sa fie de cel putin 2. Nu existd un numir maxim de administratori.
ADMINISTRATORI SUPLEANTI

Orice Administrator (altul decdt un administrator supleant) poate numi orice Persoani (inclusiv un
Administrator) dispusa si actioneze, in calitatc de administrator supleant si il poate revoca in orice moment din
functie.

Un administrator supleant are dreptul de a primi o notificare (indiferent daci este sau nu absent din Cipru) cu
privire la toate reuniunile Consiliului de Administratie si la toate reuniunile Comitetelor din care face parte
Administratorul care fl numeste si de a participa i vota la aceste reuniuni de la care este absent Administratorul
care il numeste si, in general, poate indeplini toate functiile Administratorului care il numeste in absenta
acestuia, dar nu are dreptul de a primi nicio remuneratie din partea Societidtii pentru serviciile sale in calitate de
administrator supleant,

Un administrator supleant isi inceteazi mandatul in cazul in care Administratorul care l-a numit inceteazi si mai
fie administrator; insd, in cazul in care Administratorul care l-a numit se retrage (in conformitate cu
Regulamentul 85 sau in alt mod), dar este numit din nou sau se considerd ¢ a fost numit din nou in Adunarea
Generald la care se retrage, orice numire a unui administrator supleant ficutd de acesta §i care a fost in vigoare
imediat inainte de retragerea sa va continua i dupi numirea sa din nou,

Numirea sau revocarea unui administrator supleant se realizeazi printr-o notificare adresati Consiliului de
Administratie i Socictitii, semnatd de Administratorul care realizeazi sau revocd numirea si care trebuie livrati
la gedinta Consiliului de Administratie sau depusi la sediu. Un administrator supleant poate demisiona in orice
moment printr-o notificare scrisi adresatd Societifii.

Cu exceptia cazului in care se prevede altfel in Statut, un administrator supleant este considerat a fi Administrator
si este singurul responsabil pentru propriile acte, omisiuni §i nereguli si nu este considerat a fi agentul
Administratorului care il numegte,

COMPETENTELE ADMINISTRATORILOR

Niciun Administrator sau administrator supleant sau orice altd Persoand nu are autoritatea (fie expresd, impliciti
sau aparentd) de a angaja Socictatea in vreun fel sau de a actiona in numele Societitii sau de a executa sau
semna orice document sau instrument in numele Societitii, cu exceptia cazului in care este autorizat in mod
expres prin rezolutie a Consiliului de Administratie.

Sub rezerva dispozitiilor Legii, a actului constitutiv al Societitii, a Statutului si a oricdror instructiuni
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Adunarea Generald prin rezolutie ordinard, activitatea Societatii este gestionatd de Consiliul de Administratie, care
poate exercita toate puterile Societatii. Nici o modificare a actului constitutiv sau a Statutului si nici o indicatie nu
invalideaza un act anterior al Consiliului de Administratie sau al oriciirui Administrator care ar fi fost valabil daci
modificarea respectivd nu ar fi fost ficutd sau indicatia respectivd nu ar fi fost datd. Competentele conferite prin
prezentul Regulament 79 nu sunt limitate de nicio competentd speciald conferitd Administratorilor prin Statut, iar o
reuniune a Consiliului la care este prezent un cvorum poate exercita toate competentele exercitate de Consiliul de
Administratie.

80  Orice ramuri sau tip de activitate pentru care o autorizafie expres sau implicita este acordati Societdtii prin actul
constitutiv sau prin Statut pentru a fi intreprinsd de Societate poate fi intreprinsi de Consiliul de Administratie
in orice moment sau poate fi suspendatd de citre Administratori, indiferent daci respectiva ramurd sau tip de
activitate a inceput efectiv sau nu.

81  Consiliul de Administratie poate exercita toate puterile Societitii de a imprumuta, de a stringe bani, de a acorda
garantii si de a ipoteca, utiliza si greva intreprinderea, proprietatea, activele (fixe §i curente), drepturile, veniturile
si capitalul social nevirsat al Societiii si de a crea sau emite obligatiuni i alte Titluri de Valoare, fic ca garantie
primard sau colaterald pentru orice datorie, rispundere sau obligatie a Societatii si/sau a oricirei filiale sau
societdti holding a Societfii sau a oriciirei alte persoane, §i de a emite bilete la ordin, obligatiuni si alte
promisiuni si obligatiuni ale Societdtii, fic in numerar, fie ca si contravaloare pentru achizitionarea de bunuri,
altele decét numerar.

82  Orice acord si/sau instrument si/sau alt document in numele Societatii, inclusiv, dar fird a se limita la, toate
cecurile, biletele la ordin, tratele, cambiile si alte instrumente negociabile, precum §i toate chitantele pentru banii
platiti Societdtii, sunt semnate, trase, acceptate, avizate sau executate in alt mod, dupi caz, in modul stabilit
periodic de Consiliul de Administratie prin rezolutie, cu conditia, totusi, ca orice document sau instrument de
orice tip care urmeazi si fie semnat de Socictate sd necesite intotdeauna semniturile a cel pufin doi (2)
Administratori.

82A Fara a aduce atingere dispozitiilor Regulamentului 82 gi numai in scopul unei oferte publice initiale, al admiterii
la tranzactionare, al inregistrrii actiunilor societitii in sistemul unui depozitar central autorizat de titluri de
valoare si al transferului registrului actionarilor cétre depozitarul central de titluri de valoare, Consiliul de
Administratie poate autoriza orice administrator si reprezinte legal societatea in aceste scopuri si poate autoriza
orice Administrator si semneze individual orice document care trebuie s fie semnat de cétre Societate.

83  Consiliul de Administratie poate, prin imputernicire sau in alt mod, si numeascd orice Persoand in calitate de
avocat sau agent al Societatii in anumite scopuri, in termenii si condiiile §i cu competentele (care nu depasesc
competentele conferite sau exercitate de Consiliu in conformitate cu sensul Statutului) pe care le stabileste,
inclusiv competenta Persoanei respective de a delega total sau parfial autoritatea care i-a fost conferitd.

DELEGAREA COMPETENTELOR ADMINISTRATORILOR

84  Consiliul de Administratic poate delega oricare dintre competentele sale unui comitet sau unor comitete, inclusiv,
dar fird a se limita la, un comitet de audit sau un comitet de nominalizare, format din persoana sau
Administratorul pe care il considerd necesar, numit prin rezolutie a Consiliului de Administratie ("Comitetul").
Consiliul de Administratic poate delega, de asemenea, unui Director General sau unui Administrator care define
orice altd functie executivi competentele sale pe care Consiliul de Administratie le stabileste. Delegirile
mentionate anterior pot face obiectul oriciror conditii pe care Consiliul de Administratie le poate impune, fie in
mod colateral, fie cu excluderea propriilor competente si pot fi revocate sau modificate de citre acesta. Sub
rezerva conditiilor de mai sus, procedurile unui Consilin cu doi sau mai multi membri sunt reglementate de
Regulamentele care reglementeazi procedurile Administratorilor, in masura in care acestea pot fi aplicate.
Sarcinile oricarui Comitet de Audit includ o propunere citre Consiliul de Administratie cu privire la numirea,
revocarea §i remunerarea Auditorilor si examinarea continui a domeniului de aplicare si a rezultatelor auditului
si a rentabilitatii acestuia, precum si a independentei si obiectivititii Auditorilor. Fard a aduce atingere celor de
mai sus, oricarui Consiliu i se atribuie sarcini suplimentare care trebuie indeplinite in mod obligatoriu de catre
acesta in temeiul §i in conformitate cu orice cod de guvernantd corporativé aplicabil sau cu normele picfei pe

care Societatea poate fi admisi la tranzactionare.

NUMIREA SI RETRAGEREA ADMINISTRATORILOR

85  Adunarea Generald poate, prin rezolufie ordinard, si numeascd una sau mai multe Persoane care doresc si
actioneze ca administratori ai Societitii in functia de administrator, fie pentru a ocupa un post vacant, fie ca
administratori suplimentari (cu conditia ca numirile s nu ducé la cresterea numérului de Administratori la un
numir mai mare decit numarul maxim de Administratori permis de Statut).

e

86 Consiliul de Administratie poate numi una sau mai multe persoane care doresc sd actioneze ca administratetiai 3‘ -51

T wgit A . .. . . . . > P A Sl
Societdtii in functia de administrator, fie pentru a ocupa un post vacant, fie ca administratori supl ﬁn&}k(tc\i‘“q

condifia ca numirile si nu ducd la cregterea numirului de administratori la un numir mai mare d Niil 1y ;ﬁﬁ)ml
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maxim de administratori permis de Statut). Fiecare Persoand numitd in calitate de Administrator in temeiul
prezentului Regulament 86 rdméne in functie numai pani la urmitoarea Adunare Generala anuald, prin care se
retrage.

87  Un Administrator care se retrage la o Adunare Generald anuald in conformitate cu Regulamentul 86 poate fi
numit din nou de citre adunare, daci este dispus sd actioneze. in cazul in care nu este numit din nou, acesta
rémine in functie pdnd cind adunarea numegte pe cineva in locul siu sau, daci nu procedeazi astfel, pani la
sfargitul adundrii.

88  Sub rezerva sectiunii 178 din Lege si a Statutului, Adunarea Generald poate, prin rezolutie ordinard, si revoce
din functie orice Administrator.

DESCALIFICAREA SI REVOCAREA ADMINISTRATORILOR
89  Functia de Administrator este vacantd in cazul in care Persoana care o define:
(a) are interdictie prin lege (inclusiv sectiunea 180 din Lege) de a fi administrator sau alt functionar al unei
societdti; sau
(b) intrd in faliment sau face orice aranjament sau concordat cu creditorii sdi in general; sau
(c) devine, sau poate deveni, nesinitos mental; sau
(d) demisioneaza din functie printr-o notificare scrisi citre Socictate, ldsatd la Sediu; sau

(e) este eliminat in temeiul Regulamentului 88.

REMUNERAREA ADMINISTRATORILOR

90  Fiecare Administrator are dreptul, pentru serviciile pe care le presteazil in aceastd calitate sau pentru serviciile
care nu intrd in sfera atributiilor obignuite ale unui administrator de socictate, la remuneratia pe care Adunarea
Generald o poate stabili prin rezolutie ordinari si, cu exceptia cazului in care rezolutia prevede altfel, remuneratia
se considerd ci se acumuleazi de la o zi la alta. In cazul In care Socictatea este admisi la tranzacfionare pe o
piatd reglementatd, Consiliul de Administratie poate pune in aplicare o politicd de remunerare in conformitate
cu orice cod de guvernantd corporativi aplicabil si orice remunerare a Administratorilor va fi pusi in aplicare
In conformitate cu orice astfel de politicd de remunerare adoptati.

91  Fiecare Administrator are dreptul la plata de citre Societate a tuturor cheltuielilor rezonabile de deplasare, de
cazare §i a altor cheltuieli suportate in mod corespunzitor de ciitre acesta in legdturi cu indeplinirea indatoririlor
§i obligatiilor sale in calitate de Administrator, precum si cu participarea sa la reuniunile Administratorilor si
Adundrile Generale ale Societitii, inclusiv cheltuielile de deplasare §i cazare (la hotel sau in alta parte) si alte
cheltuieli.

NUMIRILE ST INTERESELE ADMINISTRATORILOR

92 Consiliul de Administratie poate numi unul sau mai multi dintre Administratori in functia de Director General
sau in orice alti functie executivi in cadrul Societitii si, In acest scop, poate determina Societatea si incheie un
acord sau o infelegere cu orice Administrator pentru angajarca acestuia sau pentru furnizarea de servicii citre
Societate in afara indatoririlor obignuite ale unui administrator al societdfii. Sub rezerva Regulamentului 90,
numirea, acordul sau intelegerea respectivi poate fi incheiati in conditiile stabilite de Consiliul de Administratie.
Numirea respectivi inceteazd (cu excepfia cazului in care termenii numirii sale prevdd altfel) atunci cind
Administratorul astfel numit inceteazi si mai fie administrator.

93 Sub rezerva sectiunii 191 din lege si cu conditia ca acesta s fi dezviluit Consiliului de Administratie natura si
amploarea interesului siu, un Administrator, in pofida functiei sale, poate:

(a) si devini parte la orice tranzactie sau acord cu Societatea sau in care Societatea este interesatd in alt mod;
si

(b) si devind administrator sau alt functionar al, si fie angajat de, sd devind parte la orice tranzactie sau
ingelegere cu, sau s fie interesat in orice alt mod de, orice Societate promovatd de Societate sau in care
Societatea este altfel interesati;

§i, in consecin{3, nu va fi rispunzitor in fata Societdtii pe motiv de functie pentru niciun beneficiu pe care l-ar
putea obtine dinir-o astfel de funcie sau angajare sau dintr-o astfel de tranzactie sau acord sau din orice interes
pe care l-ar putea avea intr-o astfel de Societate si nicio astfel de tranzactie sau Tnfelegere nu va putea fi anulati
pe motivul unui astfel de interes sau beneficiu.

93 Un Administrator poate vota cu privire la orice contract sau propunere de contract sau acord, chiar dac3 ar putea fi
interesat de acesta si, dacd procedeazi astfel, votul siu va fi luat in considerare si poate fi luat in considerare in
cvorumul oricdrei reuniuni a Administratorilor la care un astfel de contract sau propunere de contract sau acord
va fi supus examindrii in cadrul reuniunii.

94 in sensul Regulamentului 93:

L
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(a) o notificare generald transmisi Consiliului de Administratie potrivit cireia un Admini Sitie p Ay
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considerat ca avand un interes de natura si amploarea specificate in notificare in orice tranzactie sau aranjament in care
este interesati o Persoand specificatd sau categoric de Persoane se considerd a fi o dezviluire a faptului ci
Administratorul are un interes in respectiva tranzactie sau respectivul aranjament de natura §i amploarea astfel
specificate; i

95

926
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(b) un interes despre care un Administrator nu are cunostintd si cu privire la care este nerezonabil sd ne asteptim
ca acesta sil aibd cunostinti nu este tratat ca un interes al siu.

GRATUITATILE $I PENSIILE ADMINISTRATORILOR

Consiliul de Administratie poate, cu consimfiméantul Adunirii Generale, exprimat prin rezolutie ordinard, sa
ofere beneficii, fic prin plata de gratuitdti sau pensii, fie prin asigurare sau in alt mod, oricirui Administrator
care inceteazi si defind o functie executivi sau un loc de muncé in cadrul Societitii sau al oricirei Societdti care
este sau a fost o societate filiald a Societdtii sau un predecesor in afaceri al Societifii sau al unei societii filiale
a Societdtii, §i pentru orice membru al familiei sale (inclusiv sotul/sotia si fostul sof/sofie) sau orice persoand
care este sau a fost in intretinerea sa si poate (att inainte, cét §i dupd ce inceteazd sd mai detind o astfel de
functie sau un astfel de loc de munci) sd contribuie la orice fond si si pliteascd prime pentru achizitionarea sau
furnizarea unui astfel de beneficiu.

PROCEDURILE ADMINISTRATORILOR

Sub rezerva prevederilor Statutului, Administratorii pot reglementa procedurile Consiliului de Administraie
dupi cum consider de cuviintd. Un Administrator poate convoca o reuniune a Consiliului de Administratie, iar
Secretatul, la indicatia unui Administrator, trebuie sd o convoace. Este necesar si se notifice o reuniune a
Consiliului de Administratie tuturor Administratorilor, indiferent daci acestia sunt sau nu absenti din Cipru.
Fiecare Administrator are dreptul la un vot, iar problemele apirute la fiecare reuniune a Consiliului de
Administratie se decid cu majoritatea voturilor Administratorilor prezenti la reuniune si cu drept de vot. in caz
de egalitate de voturi, presedintele BM are un vot decisiv. Un Administrator care este si Administrator supleant
are dreptul, pe langd votul siu, in absenfa Administratorului care I-a numit, la un vot separat fn numele
Administratorului care l-a numit.

Un Administrator poate, sub rezerva informirii in conformitate cu Legea si cu Statutul, s voteze in calitate de
Administrator cu privire la o rezolutie referitoare la orice problema in care are, direct sau indirect, un interes sau
o obligatie si, dacd voteazi, votul sau va fi luat in considerare i va fi luat in considerare in cvorumul necesar
atunci cénd rezolufia sau problema respectivd este supusi atentiei Consiliului de Administratie.

Cvorumul necesar pentru desfisurarea activititii Administratorilor este de cel putin majoritatea in numér a
Administratorilor. O Persoani care detine doar functia de administrator supleant este inclusa in cvorum, in cazul
in care Administratorii care au numit-o sunt absenti.

Administratorii care sunt prezenti la o Adunare de Administratie la care nu exista cvorum sau la care cvorumul
inceteazi si mai fie prezent pot actiona numai in scopul convocitii unei Aduniiri Generale.

Consiliul de Administratic poate numi un Administrator ca Presedinte CA si il poate revoca in orice moment din
aceastd functie. Pregedintele CA prezideazd fiecare reuniune a Consiliului de Administratie la care este prezent.
in cazul in care nu este numit niciun presedinte CA sau in cazul in care presedintele CA nu doreste si prezideze
sau nu este prezent in termen de 15 minute de la ora stabilitd pentru desfigurarca reuniunii Consiliului de
Administratie, Consiliul poate numi un Administrator care si prezideze reuniunea.

Fard a aduce atingere sectiunii 174 din Lege, toate actele efectuate de Consiliul de Administratie si de Consilii,
chiar daci ulterior se descoperd cil a existat un defect in numirea unuia sau mai multor Administratori sau cd
unul sau mai multi Administratori au fost exclugi din functie, au pardsit functia sau nu au avut drept de vot, sunt
la fel de valabile ca si cum fiecare Persoand in cauzi ar fi fost numiti in mod corespunzitor si nu ar fi fost
exclusd si ar fi continuat si fie Administrator §i ar fi avut drept de vot.

O rezolutic in scris semnati de tofi Administratorii sau, in ceea ce priveste un Consiliu, de toti Administratorii
acestuia, este la fel de valabild si eficace ca i cum ar fi adoptatd in cadrul unei sedinte a Consiliului de
Administratie sau (dupa caz) in cadrul unei sedinte a unui Comitet, convocatd, desfiguratd si tranzactionatd in
mod corespunzitor; §i poate consta in mai multe documente in aceeasi formd, fiecare semnatd de unul sau mai
multi Administratori (sau de administratorii supleanti ai acestora); si, in cazul in care o rezolutie este semnati
de un Administrator care este numit si administrator supleant, nu este necesar ca aceasta sd fie semnati de cétre
administratorul supleant in aceasti calitate.

O reuniune a Consiliului de Administratie §i o reuniune a unui Comitet pot consta intr-o conferintd intre
Administratori, dintre care unii sau tofi se afld in locuri diferite, cu conditia ca fiecare Administrator care
participd si poatd auzi ficcare alt Administrator patticipant vorbind in cadrul reuniunii relevante si sd se adreseze
simultan tuturor celorlalti Administratori patticipanti, fie direct, fie prin telefon de conferini sau prin orice alt
mijloc sau echipament de comunicare sau printr-o combinatie a acestor mijloace sau echipamente. Se considerd
cii existd cvorum dacii aceste conditii sunt indeplinite in ceea ce priveste cel putin numarul de Administratori

necesar pentru formarea cvorumului in temeiul Regulamentului 96 sau (dupd caz) al Regu!amentulg’;_,&ﬂf_jﬁ‘é‘;ﬁjﬂ"_:
considerd ci o reuniune a Consiliului de Administratie sau a unui Comitet organizatd in acest mox M E;ill\lcf pret s
locul in care este adunat cel mai mare grup de Administratori patticipanti sau, in cazul in carc Al o gfup nu 2
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SECRETARUL

104 Sub rezerva secfiunilor 171 si 172 din Lege, Secretarul este numit de citre Consiliul de Administratie pentru o
perioadi, cu o remuneratie i in conditiile stabilite de Consiliul de Administratie; orice Secretar astfel numit
poate fi revocat in orice moment de cétre Consiliu (fird a aduce atingere oricirei cereri de despigubire pe care
0 poate avea pentru incilcarea contractului de citre Societate).

105 Orice dispozitic a Legii sau a Statutului care solicitd sau autorizeazi efectuarea unui act de citre, sau citre, un
Administrator si un Secretar nu este indeplinitd prin efectuarea acestuia de ciitre, sau ciitre, aceeasi Persoani care
actioneaza atét in calitate de Administrator, cét si in calitate de Secretar sau in locul acestuia,

PROCESE VERBALE

106 in conformitate cu sectiunea 139 din Lege, Administratorii trebuie si intocmeascid procese verbale in registre
tinute in acest scop:

(a) toate numirile de functionari realizate de Administratori; §i

(b) toate rezolutiile si procedurile din cadrul Adunirilor Generale, al Consiliilor de Administratie si al
Comitetelor, inclusiv numele Administratorilor Angajati prezenti la fiecare astfel de reuniune si ale
Membrilor prezenti la fiecare reuniune a Societiitii,

SIGILIUL

107 Sigiliul nu poate fi utilizat decét sub autoritatea Consiliului de Administratie sau a unui Comitet autorizat in mod
corespunzitor de ctre Consiliu. Consiliul de Administrafie poate stabili cine va semna instrumentul sau
documentul pe care urmeazi sé fie aplicat sigiliul si, cu exceptia cazului in care decide altfel, acesta va fi semnat
de doi Administratori sau de un Administrator si de Secretar.

108 Societatea poate exercita toate competentele conferite de sectiunea 36 din Lege in ceea ce priveste sigiliul oficial
al Societdfii pentru utilizare in strilindtate, iar aceste competente sunt conferite Consiliului de Administrafie.

DIVIDENDE

109 Adunarea Generald poate, prin hotiirdre ordinard, si declare dividende in conformitate cu drepturile respective
ale Membrilor in temeiul Actiunilor pe care le detin, dar distributiile de dividende nu trebuie si depiseascd
sumele recomandate de Consiliul de Administratie.

110 Sub rezerva dispozitiilor statutului, Consiliul de Administratie poate distribui dividende interimare in cazul in
care Consiliul de Administratie considerd ci acestea sunt justificate de profiturile Socictatii disponibile pentru
distribuire. fn cazul in care capitalul social al societitii este impirtit in clase diferite, Consiliul de Administratie
poate distribui dividende interimare pe Actiuni care confers drepturi asupra Actiunilor amanate sau nepreferate
in ceea ce priveste dividendele, precum si pe Actiuni care conferd drepturi preferentiale in ceea ce priveste
dividendele, dar nu se plitesc dividende interimare pe Actiuni care conferd drepturi aménate sau nepreferate
dacd, la momentul plitii, orice dividende preferentiale sunt in intdrziere. Consiliul de Administratic poate
distribui, de asemenea, la intervale stabilite de acesta, orice dividend platibil la o ratd fixd, in cazul in care
Consiliul de Administratie considera ci profiturile disponibile pentru distributie justifici plata acestuia. Cu
conditia ca respectivul Consiliu de Administrafie si actioneze cu buni-credintd, acesta nu va angaja nicio
raspundere fatd de Titularii de Actiuni care conferi drepturi preferentiale pentru nicio pierdere pe care acestia ar
putea-o suferi prin distribuirea legald a unui dividend intermediar pe Actiuni care confera drepturi aménate sau
neprivilegiate in ceea ce priveste dividendele.

110A. Consiliul de Administratie poate, inainte de a recomanda orice dividend si, in cazul in care Legea impune acest
lucru, si constituie din profiturile Societitii sumele pe care le considerd adecvate ca rezervi sau rezerve care, la
discretia Consiliului de Administratie, vor putea fi utilizate in orice scop in care profiturile pot, la aceeasi
discretie, fie sa fie utilizate in activitatea Societitii, fic si fie investite in alte investitii (altele decét actiunile
Societdii) pe care Consiliul de Administratic le considerd adecvate periodic. Consiliul de Administratie poate,
de asemenea, fird a il depune in rezervi, si reporteze orice profit pe care considerd prudent si nu il imparta.

111 Sub rezerva drepturilor asupra Actiunilor, toate dividendele vor fi declarate §i distribuite in functie de sumele
plitite pentru Actiunile pentru care urmeazi si fie distribuite dividendele. Toate dividendele se repartizeaza si
se distribuie proportional cu sumele viirsate pe Actiuni in cursul oricirei parti sau al oricdrui segment al perioadei
pentru care se pliteste dividendul; dar, in cazul in care sunt emise Actiuni in conditii care previd cd acestea vor
fi considerate drept dividende de la o anumiti dati sau intr-o anumiti mdsurd, acele Actiuni vor fi clasificate, in
consecin{d, drept dividende.

112 Adunarea Generald care declard un dividend poate, la recomandarea Consiliului de Administraie, 53 dispunicae....
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dificultate in ceea ce priveste distribuirea, Consiliul de Administratie poate rezolva dificultatea i, in special,
poate emite certificate fractionare §i poate stabili valoarca pentru distribuirea activelor si poate determina ca
banii si fie plititi Membrilor pe baza valorii astfel stabilite pentru a ajusta drepturile Membrilor si poate investi
orice active in administratori fiduciari.

113 Orice dividende sau alte sume plitibile in legiturd cu Actiunile pot fi platite prin cec trimis prin postd, in
conformitate cu Statutul, Persoanei indreptatite sau, in cazul in care doud sau mai multe Persoane sunt Titulari
ai Actiunilor respective sau sunt indreptdtite fn comun din cauza decesului sau falimentului Titularului Actiunilor
respective, Persoanei al cdrei nume este primul in Registru sau Persoanei care este indicatd in scris de cétre
Persoanele indreptitite si la adresa pe care Persoanele indreptitite o vor indica in scris. Fiecare cec va fi platit la
ordinul Persoanei indreptitite sau al altei Persoane pe care Persoana indreptdtitd o poate indica in scris, iar plata
cecului va constitui o dovadi suficientd de achitare pentru Societate. Orice Cotitular sau altd Persoand
indreptafitd in comun la Actiuni in conformitate cu ccle de mai sus poate emite chitante pentru orice dividend
sau alte sume plitibile in legituri cu Actiunea respectivi.

114 Niciun dividend sau alte sume de bani plitibile in legdturd cu Actiunile nu vor purta dobandi fata de Societate,
cu exceptia cazului in care drepturile asupra Actiunilor respective previd altfel. Consiliul de Administratie poate
deduce din orice dividend platibil unui membru toate sumele de bani (dacd este cazul) pe care acesta le datoreazd
in prezent Societatii in contul solicitarilor de achitare sau in alt mod in legiturd cu actiunile Societifii.

115 Orice dividend care a ramas nerevendicat timp de 5 ani de la data la care a devenit exigibil va fi pierdut i va
inceta si mai fie datorat de Societate, in cazul in care Consiliul de Administratie hotéraste astfel.

116 Niciun dividend nu va fi platit altfel decat din profituri §i niciun dividend (intermediar sau final) nu va fi declarat
si/sau plitit altfel decét in strictd conformitate cu sectiunile 169A - 169C (ambele inclusiv) din Lege.

CONTURI ST AUDIT

117 Niciun Membru (ca atare) nu are dreptul de a inspecta inregistririle contabile sau alte registre, documente sau
evidente (financiare sau nu) ale Societitii (inclusiv registrele Societitii), cu exceptia cazurilor prevazute de Lege
(inclusiv sectiunea 140 din Lege) sau autorizate de Consiliul de Administratie sau prin hotirirea ordinari a
Adunirii Generale. '

118 Administratorii trebuie s respecte si si asigure respectarca de ciitre Societate a dispozitiilor Legii privind
situatiile financiare si conturile (inclusiv sectiunile 141, 142, 143, 149, 151, 152 si 152A din Lege), In mésura
in care aceste dispozitii s aplicd sau se referd la Societate.

CAPITALIZAREA PROFITURILOR
119 Consiliul de Administratie poate, cu consim{iméntul Adunérii Generale, exprimat prin rezolutie ordinara:

(a) sisub rezerva prevederilor paragrafelor urmdtoare si ale sectiunilor 55(2) i 57(5) din Lege, si capitalizeze
otice profit nedivizat al Societdfii care nu este necesar pentru plata oriciror dividende preferentiale
(indiferent dacd sunt sau nu disponibile pentru distribuire) sau orice sumi aflatd in creditul contului de
prime de emisiune sau al fondului de rezervi pentru riscumpdrarea capitalului social al Societatii;

(b) si aloce suma decisd a fi capitalizati Membrilor care ar avea dreptul la aceasta, daci ar fi distribuitd sub
forma de dividende si, in aceleasi proportii, si aplice aceasti sumi in numele lor fie pentru plata sumelor,
daci este cazul, neplitite pand in prezent pentru orice actiuni detinute de acestia, fie la plata integrald a
actiunilor sau a obligatiunilor neemise, cu o valoare nominald egalid cu suma mentionatd, i sd aloce
Actiunile sau Obligatiunile creditate ca fiind integral platite acestor Membri sau, dupi cum poate decide
Consiliul de Administratie, in aceste proportii sau partial intr-un mod si parfial in celalalt: dar contul de
prime de emisiune, fondul de rezervd pentru rascumpdrarea capitalului social si orice profit care nu este
disponibil pentru distribuire pot, in sensul prezentului Regulament 118, si fie utilizate numai pentru plata
Actiunilor bonus neemise care urmeazi si fie atribuite Membrilor mentionati, creditate ca fiind integral
plitite;

(c) si ia astfel de misuri prin emiterea de certificate fractionare si/sau prin plata in numerar sau in alt mod,
dupa cum stabilegte Consiliul de Administratie, in cazul Actiunilor sau al Obligatiunilor negarantate care
devin distribuibile fractionat in temeiul prezentului Regulament 118; si

(d) sd autorizeze orice Persoani si incheie, n numele tuturor Membrilor in cauzi, un acord cu Societatea care
s prevadi alocarea ciitre acestia, cu plata integrald, a oricdror Actiuni sau Obligatiuni negarantate la care
au dreptul in urma unei astfel de capitaliziri, orice acord incheiat in temeiul acestei autorizatii fiind
obligatoriu pentru toti Membrii in cauza.

NOTIFICARI

120 Orice notificare care trebuie transmisa unei Persoane sau de citre o Persoand in temeiul Articolelor se realizeazd.

in scris §i se transmite fie personal, fie prin postd preplétitd, prin postd electronici sau prin fax, la adresa pogtalg sau J o tiR
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121 Se consideri ci un Membru care este prezent fie in persoand, fie prin Imputernicit Ia orice Adunare Generali a
primit in mod corespunzitor o notificare a sedintei §i a scopurilor pentru care aceasta a fost convocat,

122 Orice Persoand care dobandeste dreptul la Actiuni este obligati si respecte orice notificare cu privire la
respectivele Actiuni care, inainte ca numele siu si fie inscris in Registru ca titular al acestora, a fost transmisi
in mod corespunziitor Membrului de la care respectiva Persoand dobéndeste dreptul la respectivele Actiuni.

123 Orice notificare trimisd prin fax sau prin postd electronicd se consideri indeplinitd la 24 de ore de la expediere,
iar orice notificare trimisa prin postd preplititd se considera indeplinitd la 48 de ore de la expediere. Pentru a
dovedi transmiterea unei notificiri, este suficient, in cazul trimiterii prin post, si s dovedeasci faptul cé plicul
care confine notificarea a fost corect adresat, preplitit si trimis prin postd, in cazul livririi personale, ci
notificarea a fost livratd sau lisatd la adresa Persoanei cireia ii este adresatd notificarea si, in cazul postei
electronice sau al faxului, ¢ posta electronici sau faxul care contine notificarea a fost expediat in mod
corespunzitor la adresa de email sau la numarul de fax al persoanei céreia fi este adresatd notificarea.

124 Societatea poate transmite o notificare Persoanelor indreptitite la Aciuni ca urmare a decesului sau falimentului
unui Membru prin trimiterea sau livrarea notificdrii, in orice mod autorizat de Statutul Societatii, adresati
respectivelor Persoane pe numele lor sau in calitatea lor, la adresa (dacd existd) furnizati Societdtii in acest sens
de ciitre respectivele Persoane. Pand la furnizarea unei astfel de adrese ciitre Societate, o notificare poate fi data
in modul in care este posibili transmiterea sa, daci decesul sau falimentul nu a avut loc.

LICHIDAREA

125 In cazul in care Socictatea este lichidat, lichidatorul poate, cu aprobarea unei Rezolutii Extraordinare si cu orice
altd aprobare cerutd de Lege, sd impartd intre Membri, fie in naturi, fie in numerar, toate sau o parte din activele
Societitii i poate, in acest scop, si evalueze orice active si si stabileascd modul in care va fi efectuati impirtirea
intre Membri sau diferitele lor clase. Lichidatorul poate, cu aprobarea unei Rezolutii Extraordinare, si
incredinteze toate sau o parte din activele Societitii unor administratori fiduciari, in beneficiul Membrilor, dupa
cum stabileste el (lichidatorul, n.n.) cu aceeasi aprobare, dar niciun Membru nu va fi obligat sd accepte active
asupra cirora existd o datorie sau o alti servitute.

TRADUS CONFORM CU ORIGINALUL
Georgias Triffarides (ss indescifrabil)
PENTRU REGISTRUL COMERTULUI
19/04/2024
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Numirul de inregistrare: HE 316455

LEGEA SOCIETATILOR COMERCIALE, CAP 113

CHAPALACO LIMITED
(,,Compania”)

Printr-o Rezolutie Scrisd a Membrului Unic al Societétii din data de 29 martie 2019 a fost

aprobatd urmatoarea Rezolutie Ordinara:

REZOLUTIE ORDINARA

,Capitalul social autorizat al Societatii sa fie majorat de la 1.200 euro impdértit in 1.200 de actiuni
ordinare cu o valoare nominalé de 1,00 euro fiecare, la 1.250 euro impar{it in 1.250 de actiuni
ordinare cu o valoare nominald de 1,00 euro fiecare, prin crearea a 50 de actiuni ordinare
suplimentare cu o valoare nominald de 1,00 euro fiecare, in aceleasi conditii si cu aceleasi

drepturi asupra Actiunilor existente in toate privintele”.

Membru Unic
EMMA ALPHA HOLDING LTD

Copie legalizata

CYMANCO SERVICES LIMITED
Stampila rotunda aplicata
Semnatura indescifrabila TRADUS CONFORM CU ORIGINALUL
Georgias Triffarides (ss indescifrabil)
PENTRU REGISTRUL COMERTULUI
Secretar,
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Numirul de inregistrare al societitii HE316455

LEGEA SOCIETATILOR COMERCIALE, CAP. 113

CHAPALACO LIMITED

(»Compania™)

Printr-o rezolutie scrisd a Membru Unic al Societétii, adoptata in conformitate cu prevederile Statutului Societatii
la data de 10 iunie 2020, a fost aprobata urmé&toarea Rezolutie Special:

REZOLUTIE SPECIALA

«Ca denumirea societtii s& fie schimbata din CHAPALACO LIMITED in
PREMIER ENERGY CYPRUS LIMITED»

Membru Unic

EMMA ALPHA HOLDING LTD

Copie legalizata
CYMANCO SERVICES LIMITED
Stampila rotunda aplicata

Semhsturs (hdescivabils TRADUS CONFORM CU ORIGINALUL

Georgias Triffarides (ss indescifrabil)
PENTRU REGISTRUL COMERTULU!
19/04/2024

Secretar,
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Numirul de inregistrare al societatii HE316455

LEGEA SOCIETATILOR COMERCIALE, CAP. 113

PREMIER ENERGY CYPRUS LIMITED

(«Compania»)

Printr-o rezolutie scrisd a Membru Unic al Socletétii din data de 26 ianuarie 2021, a fost aprobaté
urmatoarea Rezolutie Ordinara:

REZOLUTIE ORDINARA

« Capitalul nominal autorizat al Societ&tii sa fie majorat de la 1.250 de euro divizat in 1.250 de actiuni ordinare
cu o valoare nominala de 1,00 euro fiecare la 100.000 de euro divizat Th 100.000 de acfiuni ordinare cu o
valoare nominalé de 1,00 euro fiecare, prin crearea a 98.750 de actjuni ordinare suplimentare cu o valoare
nominald de 1,00 euro fiecare, in aceleasi conditii si drepturi (acelagi rang) ca si actiunile ordinare existente
ale Societétii in toate privintele ».

Actionar unic
Emma Alpha Holding Ltd

Copie legalizata

S o i TRADUS CONFORM CU ORIGINALUL
Semnatura indescifrabila Georgias Triffarides (ss indescifrabil)
PENTRU REGISTRUL COMERTULUI
19/04/2024
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Numérul de inregistrare al societatii HE316455

LEGEA SOCIETATILOR COMERCIALE, CAP. 113

PREMIER ENERGY CYPRUS LIMITED

(«Compania»)

Printr-o rezolutie scrisé a tuturor Membrilor Societatii, adoptata in conformitate cu prevederile Statutului
Societatii la 26 ianuarie 2021, urmétoarea Rezolutie Special3 a fost aprobaté fn unanimitate:

REZOLUTIE SPECIALA

« CA denumirea societétii sa fie schimbata din PREMIER ENERGY CYPRUS LIMITED in PREMIER
ENERGY PLC ».

Membri

EMMA ALPHA HOLDING LTD
Costas Christoforou

Arlene Nahikian

Elena Tenediou Chrysanthou

Andreas Panayiotou

Christina Avraam

Anna Kokkinos

Copie legalizata

CYMANCO SERVICES LIMITED
Stampila rotunda aplicata
Semnatura indescifrabila

TRADUS CONFORM CU ORIGINALUL
Georgias Triffarides (ss indescifrabil)
Secretar PENTRU REGISTRUL COMERTULUI
19/04/2024
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Traducere din limba engleza

Numdrul de inregistrare al societatii HE316455

LEGEA SOCIETATILOR COMERCIALE, CAP. 113

PREMIER ENERGY CYPRUS LIMITED
(«Compania»)

Printr-o rezolutie scrisé a tuturor Membrilor Societatii, adoptaté in conformitate cu prevederile Statutului
Societatii de pe 26 ianuarie 2021, urmétoarea Rezolutie Speciala a fost aprobaté in unanimitate:

REZOLUTIE SPECIALA

« Versiunea actuald a Statutului Socletéii sa fie abrogatd, s& devina redundanté si s& fie inlocuita cu
Statutul (anexat ca Anexa A la prezentul document in sensul de referinta), aprobat si adoptat ca noul
Statut al Societétii, cu modificarea prevederilor relevante pentru respectarea cerintelor legislatiei
aplicabile pentru conversia statutului juridic al Societétii de la o societate cu rispundere limitatd la o

societate publica ».

Memobri

EMMA ALPHA HOLDING LTD
Costas Christoforou

Arlene Nahikian

Elena Tenediou Chrysanthou
Andreas Panayiotou

Christina Avraam

Anna Kokkinos

Copie legalizata
CYMANCO SERVICES LIMITED

Stampila rotunda aplicata TRADUS CONFORM CU OR
: 3 A IGINALUL
Semnatura indescifrabila Georgias Triffarides (ss indescifrabil)
PENTRU REGISTRUL COMERTULUI
19/04/2024
Secretar
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é%cere din limba engleza

Nr. companie: HE 316455

LEGEA SOCIETATILOR COMERCIALE, CAP 113

PREMIER ENERGY PLC

(,Compania®)

Printr-o rezolutie scrisé a Membrilor Societétii din data de 18 iunie 2021, a fost aprobata urmétoarea

rezolutie ordinara:

REZOLUTIE ORDINARA

»Capitalul social autorizat al Societétii s fie majorat de la 100.000 de euro (o sutd de mii de euro) impariit

n 100.000 (o suté de mii) actiuni ordinare cu valoarea nominald de 1,00 euro fiecare la 100.001 euro (o

suta de mil un euro) Tmpértit in 100.001 (o suta de mii unu) actiuni ordinare cu valoarea nominala de 1,00

euro fiecare prin crearea a 1 (una) actiune ordinara suplimentara cu o valoare nominald de 1,00 euro in

aceleasi condifii si cu aceleasi drepturi asupra Actiunilor Ordinare existente ale Societatii in toate

privintele”.

Copie legalizata

CYMANCO SERVICES LIMITED

Stampila rotunda aplicata
Semnatura indescifrabila

Secretar

Membri

Emma Alpha Holding Ltd
Costas Christoforou

Arlene Nahikian

Elena Tenediou Chrysanthou
Andreas Panayiotou
Christina Avraam

Anna Kokkinos

TRADUS CONFORM CU ORIGINALUL
Georgias Triffarides (ss indescifrabil)
PENTRU REGISTRUL COMERTULUI

19/04/2024
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Traducere din limba engleza

Nr. companie HE 316455

LEGEA SOCIETATILOR COMERCIALE ACT, CAP. 113

PREMIER ENERGY PLC

(,Compania”)

Printr-o rezolutie scrisd a tuturor Membrilor Societafii, adoptatd in conformitate cu prevederile Statutului

Societatii, din data de 5 aprilie 2024, urméatoarea Rezolufie Speciala a fost aprobata in unanimitate:

REZOLUTIE SPECIALA

LCA actualul Statut al Societatii sa fie abrogat in intregime si inlocuit cu noul Statut al Societétii, atasat la

prezentul document ca Anexa «A», cu efect de la 5 aprilie 2024",

Membri
Emma Alpha Holding Ltd
Costas Christoforou
Andreas Panayiotou
Arlene Nahikian
Anna Kokkinos
Elena Tenediou Chrysanthou

Christina Avraam

TRADUS CONFORM CU ORIGINALUL

Copie legalizata Georgias Triffarides (ss indescifrabil)

CYMANCO SERVICES LIMITED PENTRU REGISTRUL COMERTULUI
19/04/2024

Stampila rotunda aplicata
Semnatura indescifrabila

Secretar




Traducere din limba engleza

Nr. companie HE 316455

LEGEA SOCIETATILOR COMERCIALE ACT, CAP. 113

PREMIER ENERGY PLC

(,Compania”)

Printr-o rezolutie scrisd a tuturor Membrilor Societatii, adoptatad in conformitate cu prevederile Statutului

Societatii, datata 9 aprilie 2024, urmétoarea Rezolutie Speciald a fost aprobaté in unanimitate

REZOLUTIE SPECIALA

»Capitalul social autorizat sa fie majorat de la 100.001 euro Tmpériit in 100.001 actiuni ordinare de 1,00
euro fiecare la 140.001 euro impartit in 140.001 actiuni ordinare de 1,00 euro fiecare, prin crearea a 40.000
de actiuni ordinare de 1,00 euro fiecare, de acelasi rang din toate punctele de vedere cu actiunile ordinare

existente Tn capitalul social al Societatii".

Membri
Emma Alpha Holding Ltd
Costas Christoforou
Andreas Panayiotou
Arlene Nahikian
Anna Kokkinos
Elena Tenediou Chrysanthou
Christina Avraam

TRADUS CONFORM CU ORIGINALLIL
Georgias Triffarides (ss indescifrabil)
COPIE LEGALIZATA PENTRU REGISTRUL COMERTULUI
CYMANCO SERVICES LIMITED 19/04/2024
Stampila rotunda aplicata
Semnatura indescifrabila
Secretar,




Traducere din limba engleza

LEGEA SOCIETATILOR
COMERCIALE, HE 1 6
TIMBRU FSCAL
Nr. de inregistrare al 17 APR 2024
Societitii
Aviz de Consolidare, Divizare, Subdivizare
Riscumpirare sau Anulare a Actiunilor, Conversie
a Actiunilor si Reconversia in titluri cumulative.
fn conformitate cu Sectiunea 61
Denumirea Societatii PREMIER ENERGY PLC stampild rotunds aplicati

Citre Registrul Comertului

Acest formular notifica faptul ¢, la 9 aprilie 2024, urmatoarea Rezolutie Speciala a fost aprobata in
unanimitate, cu consimtdmantul tuturor actionarilor Societétii:

Capitalul social autorizat al Societatii, care era de 140.001 actiuni ordinare de 1,00 euro fiecare, sa fie
subdivizat astfel incat fiecare dintre cele 140.001 actiuni ordinare ale Societétii de 1,00 euro fiecare sa fie
subdivizata in o mie de actiuni de 0,001 eurocenti fiecare, numérul total de actiuni la care vor fi subdivizate
actiunile de mai sus fiind de 140.001.000 actiuni de 0,001 eurocenti fiecare, care vor fi emise in aceleasi
conditii si cu aceleasi drepturi ca inainte de subdivizare. Numérul actiunilor care rezultd in urma subdivizarii
de mai sus a fiecdreia dintre actiunile ordinare existente ale societtii de 0,001 eurocenti fiecare va fi
renumerotat astfel incat actiunile care vor rezulta din renumerotarea de mai sus sé fie numerotate de la 1

la 140.001.000.

Tn urma subdivizarii de mai sus, capitalul emis al Societatii, care era de 100.001 euro fmpartit in 100.001
actiuni ordinare a cate 1,00 euro fiecare, a fost subdivizat in 100.001.000 de actiuni a cate 0,001 euro

fiecare, iar membrii actuali ai Societatii vor detine urmétoarele:

Emma Alpha Holding Ltd 99.995.000 actiuni de 0,001 euro fiecare
Costas Christoforou 1,000 actiuni de 0,001 euro fiecare
Arlene Nahikian 1.000 actiuni de 0,001 euro fiecare
Elena Tenediou Chrysanth 1.000 actiuni de 0,001 euro fiecare
Andreas Panaylo... 1.000 actiuni de 0,001 euro fiecare
Christina Avraam 1.000 actiuni de 0,001 euro fiecare
Anna Kokkinos 1.000 actjuni de 0,001 euro fiecare

Semnétura Data 10/4/2024

Stampila rotunda aplicata
Ss indescifrabil

Secretar sau Administrator

Numele si adresa de corespondenti
Denumire CYPROMAN SERVICES LIMITED

Adresa 5 Esperidon Str., 4" floor,
Strovolos, Nicosia
Cod postal 2001 Telefon 22474840

TRADUS CONFORM CU ORIGINALUL
Georgias Triffarides (ss indescifrabil)
PENTRU REGISTRUL COMERTULUI
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Subsemnata, DARIE DANIELA IRINA, interpret si traducdtor autorizat pentru limbile
strdine Englezd si Germand in temeiul autorizatiei nr. 36371 din 2013, eliberatd de
Ministerul Justitiei din Romania, certific exactitatea traducerii efectuate din limba Engleza
in limba Romana, cd textul prezentat a fost tradus complet, fdrd omisiuni, si cd, prin
traducere, inscrisului nu i-a fost denaturat continutul si sensul.

INTERPRET S| TRADUCATOR AUTORIZAT,
DARIE DANIELA IRINA
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THE COMPANIES LAW, CAP. 113

PRIVATE COMPANY LIMITED BY SHARES

MEMORANDUM

AND ARTICLES OF ASSOCIATION

OF

PREMIER ENERGY PLC

PREMIER-ENERGY-CYPRUS-LIVITED
GHAPALACO-LIMITED

2012
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To acquire and
provide
services and
employees

To acquire and
lease property
and equipment

To carry on
other business

To acquire
movable and
immovable
property

To erect
buildings etc.

To deal with
property of the

products, minerals and in general products of any kind and
denomination, either on a cash basis or on credit, or on hire
purchase or against any other consideration and to carry on
the business of commission agents or agents or brokers in any
kind of trading transactions, for imports, exports, purchases,
sales, exchanges of goods, industrial products, building
materials, office equipment and supplies, agricultural products,
minerals and in general of products of any kind and any
denomination.

(4) To provide or secure from others the provision of all and any
assistance, services, employment of any nature referring to
the business sector which any person, firm, or company
wishes in connection with any business exercised by them
including the engagement, training and lease of professional,
clerical, manual, technical and other personnel, workers and
specialized personnel.

(5) To acquire or possess either by purchase, lease, exchange or
otherwise, offices or other property, lodgings, furniture,
equipment, components and branches of the same or any
objects for the purpose of leasing or renting them or to make
them available for use or otherwise by any person, firm or
company.

(6) To carry on and undertake any other business or activity or do
any act whatsoever which may seem to the Directors capable
of being conveniently or advantageously carried on or done or
undertaken in connection with any of the above objects or
calculated directly or indirectly to enhance the value of or
render more profitable any of the Company's business,
property or rights and to undertake any work or business
commenced or carried on or performed prior to incorporation
and which the Company decides to take over or continue.

(7) To purchase, accept by way of gift, take on lease or sub-lease
or in exchange, or otherwise acquire or possess and hold for
any estate or interest any lands, buildings, easements, rights,
privileges, concessions, permits, licences, stock-in-trade, and
movable and immovable property of any kind and description
(whether mortgaged, charged or not) necessary or convenient
for the purposes of or in connection with the Company's
business or any branch or department thereof or which may
enhance the value of any other property of the Company.

(8) To erect, maintain, work, manage, construct, reconstruct, alter,
enlarge, repair, improve, adapt, furnish, decorate, control, pull
down, replace any shops, offices, flats, electric or water works,
workshops, mills, plants, machinery, warehouses and any
other works, buildings, plants, conveniences or structures
whatsoever, which the Company may consider desirable for
the purposes of its business and to contribute to, subsidise or
otherwise assist or take part in the construction, improvement,
maintenance, working, management, carrying out or control
thereof.

(9) To improve, manage, control, cultivate, develop, e




Company in exchange, let on lease or otherwise grant, mortgage, charge,

,ggg:;?;:”d to sell, dispose of, grant as gift, turn to account, grant rights and
privileges in respect of the property assets and rights of the
Company or in which the Company is interested or otherwise
deal with all or any part of this property of the Company and to
adopt such means of making known and advertising the
business and products of the Company as may seem
expedient.

To deal in (10)To manufacture, repair, import, buy, sell, export, let on hire

movable and generally trade or deal in, any kind of accessories,

HPRPRLY articles, apparatus, plant, machinery, tools, goods, properties,
property rights and rights or things of any description, which
the Company judges as capable of being used or dealt with in
connection with any of its objects.

To deal in (11)To deal in, utilize for building or other purposes, let on lease

meuable or sublease or on hire, to assign or grant licence over, charge

RiDgery or mortgage, the whole or any part or parts of the immovable
property belonging to the Company or any rights therein or in
which the Company is interested on such terms as the
Company may on each occasion determine.

To acquire (12)To purchase or otherwise acquire all or any part of the

gtil?r;esses business, assets, property and liabilities of any company,
society, partnership or person, formed for all or any of the
purposes within the objects of this Company, or constituted for
the purpose of carrying on any business which this Company
is authorized to carry on or which intend to carry on such
business or which possess property suitable for the purposes
of the Company and to undertake, conduct and carry on or
liquidate and wind up any such. business and in consideration
for such acquisition to pay in cash, issue shares, undertake
any liabilities or acquire any interest in the vendor's business.

To obtain (13)To apply for and take out, purchase or otherwise acquire any

patants ele. designs, trade marks, patents, patent rights or inventions,
brevets d' invention, copyright or secret processes, which may
be useful for the Company’s objects and for this purpose, to
grant licenses to use the same.

To pay (14)To pay all costs, charges and expenses incurred or sustained

Eiﬁ.';?’;’lf,?n?;ﬁ in or about the promotion, formation and establishment of the
Company or which the Company shall consider to be in the
nature of preliminary expenses or expenses incurred prior to
incorporation and with a view to incorporation, including
therein professional fees, the cost of advertising, taxes,
commissions for underwriting, brokerage, printing and
stationery, salaries to employees and other similar expenses
and expenses attendant upon the formation and functioning of
agencies, local boards or local administration or other bodies,
or expenses relating. to any business or work carried on or
performed prior to incorporation, which the Company decides
to take over or continue.

To pay (18)Upon any issue of shares, debentures or other securiti

unasnurting the Company, to employ brokers, commission
commission
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To borrow or
raise money

To lend and
give credit and
guarantees

To draw, ete.
negotiate
instruments,
loans efe.

To invest

To underwrite

To acquire
shares in other
companies

To issue
shares and
securities and
remunerate
persons in
consideration
of property or
services

underwriters, and to provide for the remuneration of such
persons for their services by payment in cash or by the issue
of shares, debentures or other securities of the Company, or
by the granting of options to take the same, or in any other
manner allowed by law.

(16)To borrow, raise money or secure obligations (whether of the
Company or any other person) in such manner and on such
terms as may seem expedient, including the issue of
debentures, debenture stock (perpetual or terminable), bonds,
mortgages or any other securities, founded or based upon all
or any of the property and rights of the Company, including its
uncalled capital, or without any such security, and upon such
terms as to priority or otherwise, as the Company may
determine at its discretion on each occasion.

(17)To give credit to lend or advance money to any person, firm
or company, to guarantee and give guarantees or indemnities
for the payment of money or the performance of contracts or
obligations by any person, firm or company, to secure or
undertake in any way the repayment of money lent or
advanced to any person, firm or company or the liabilities
incurred by any such person, firm or company and otherwise
to assist any person or company as the Company may think
fit.

(18)To issue, sign, accept, indorse, discount, trade in and
otherwise negotiate bills of exchange, promissory notes, bills
of lading and other negotiable or transferable instruments or
securities. To advance and lend money upon such guarantee
or security as the Company may think proper or without taking
any such guarantee or security therefor.

(19)To invest the monies of the Company not immediately
required in such investments, other than in the shares of this
Company, as from time to time may be determined by the
Directors.

(20)To issue or guarantee the issue of or the payment of interest
oh the issue of shares, debentures, debenture stock or other
securities or obligations of any company or association and to
pay or provide for brokerage, commission and underwriting in
respect of any such issue.

(21)To acquire by subscription, purchase or otherwise and to
accept, take, hold, deal in, convert and sell any kind of shares,
stock, debentures or other securities or interest in any other
company, society or undertaking whatsoever. '

(22)To issue and allot fully or partly paid shares in the capital of
the Company or issue debentures or securities in payment or part
payment of any movable or immovable property purchased or
otherwise acquired by the Company or any services rendered to
the Company and to remunerate in cash or otherwise any person,
firm or company rendering services to the Company or gr;
donations to such persons. g




To establish
agencies

To provide for
officers,
employees and
their families

To subscribe to

(23)To establish anywhere in the world branch offices, regional
offices, branches, agencies and local boards and for this
purpose to regulate and to discontinue the same.

(24)To provide for the welfare of persons in the employment of
the Company (including its officers) or persons formerly in the
employment of the Company or its predecessors in business
including officers or employees of any subsidiary or associated
or allied company of this Company, and the wives, widows,
dependants and families of such persons, by grants of money,
pensions or other payments, (including payments of insurance
premia) and to form, subscribe to, or otherwise aid, any trust,
fund or scheme for the benefit of such persons, and any
benevolent, religious, scientific, national or other institution or
object of any kind, which shall have any moral or other claims
to support or aid by the Company by reason of the nature or
the type of its operations or otherwise.

(25)From time to time to subscribe or contribute to any charitable,

charities benevolent, or useful object of a public character, the support
of which will, in the opinion of the Company, tend to increase
its reputation or popularity among its employees, its customers
or the public.

To (26)To enter into and carry into effect any arrangement for joint

fv’;‘f;?:i*:tf;? o working in business, union of interests, limiting competition,
partnership or for sharing of profits, or for amalgamation, with
any other company, partnership or person, carrying on
business within the objects of this Company.

To promote (27)To establish, promote and otherwise assist, any company or

companies companies for the purpose of acquiring any of the property or
furthering any of the objects of this Company or for any other
purpose which may seem directly or indirectly calculated to
benefit this Company.

To promote (28)To apply for, promote, and achieve the passing of any Law,

f’g:’f"’i‘gfon and Order, Regulation, By-Law, Decree, Charter, concession,

arrangements right, privilege, licence or permit for enabling the Company to

with carry any of its objects into effect, or for effecting any

Governments maodification of the Company's constitution, or for any other
purpose which may seem expedient and to oppose any
proceedings or applications which may seem calculated
directly or indirectly to prejudice the Company's interest and to
enter into and execute any arrangement with any Government
or Authority, (supreme, municipal, local or otherwise) that may
seem conducive to the Company's objects or any of them.

Tosell (29)To sell, dispose of, mortgage, charge, grant rights or options

unasriang or transfer the business, property and undertakings of the
Company, or any part or parts thereof, for any consideration
which the Company may at its discretion accept.

To accept (30)To accept stock or shares in, or debentures, mortgage

Zgi:’s:':? debentures or other securities of any other company in_.
payment or part payment for any services rendered or for 5,;:; \nterpret A
sale made to it by the Company or debt owing to it fromsary” 2
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To distribute
assets in
specie

To act as
agents

To register
abroad and to
act as
secretary etc.

General
powers

Construction of
Objects

Liability

Capital

such company.

(31)To distribute in specie, in cash or otherwise as may be
resolved on each occasion any assets of the Company among
its Members and particularly the shares, debentures or other
securities of any other company belonging to this Company or
which this Company may have the power of disposing.

(32)To do all or any of the matters hereby authorised in any part
of the world either alone or in conjunction with other
companies, firms or persons, either as factor, trustee,
principal, sub-contractor or agent of other companies, firms or
persons, or through any factors, trustees, sub-contractors or
agents.

(33)To procure the Company to be registered or recognised in
any country or place, to act as secretary, manager, director or
treasurer of any other company.

(34)Generally to do all such other things as may appear to the
Company to be incidental or conducive to the attainment of
the above objects or any of them.

The objects set forth in any sub-clause of this clause shall not
be restrictively construed but the widest possible interpretation
shall be given thereto, and they shall not, except when the
context expressly so requires, be in any way limited to or
restricted by reference to or inference from any other object or
objects set forth in such sub-clauses or from the provisions of
any other sub-clause or marginal title or the name of the
Company. The said sub-clauses, the objects therein specified
and the powers thereby conferred shall not be deemed
subsidiary or ancillary to the objects or powers mentioned in
any other sub-clause. The Company may exercise all or any
of the powers conferred upon it by one or more of the said
sub-clauses and to achieve or to endeavour to achieve all or
any of the objects specified therein.

4. The liability of the Members is limited.

5. The share capital of the Company is EURO 1.200.- (one
thousand two hundred Euro) divided into 1.200 shares of
EURO 1.- each with power to issue any of the shares in the
capital original, increased or subject to any preferential, special
or qualified rights or conditions as regards dividends,
repayment of capital, voting rights or otherwise,




We, whose names and addresses are subscribed, are desirous of being
formed into a company in pursuance of this Memorandum of Association and
we respectively agree to take the number of shares in the capital of the
Company set opposite our respective names

NAMES, ADDRESSES AND Number of shares

DESCRIPTION OF SUBSCRIBERS taken by each
Subscriber

Cymanco Services Limited 1,200 shares

Private Company Limited by shares
Registration number; 11316

12, Esperidon Street, 4" floor

1087 Nicosia

Cyprus

Nicosia the 4" day of December 2012

Witness to the above signatures:

Name: Lucy Pavlou
Occupation:  Private Employee
Address: 8 Eantos Street

Latsia 2221
Nicosia,Cyprus

’
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THE COMPANIES LAW CAP 113
OF THE LAWS OF THE REPUBLIC OF CYPRUS

PUBLIC COMPANY LIMITED BY SHARES

ARTICLES OF ASSOCIATION OF

PREMIER ENERGY PLC

INTERPRETATION

| Unless the context otherwise requires:
‘Appropriate Charge’ means.4 reasonable charge as the Board of Directors may determine;
"Appropriate Interest’ means an interest per annun at the rate of 5% or such ¢ther rate as the

Board of Direclors thinks fit;

‘Articles’ means these articles of association as altered or replaced from time to
time in accordance with section 12 of the Law being the regulations
for the management of the Company under sections 8, 10 and 11 of

the Law
'Auditors’ mieans 1he auditors of the Company;
"Board of Dircctors” or means all the Directors or a quorum of them, agsembled at any place
Board' in accordance with the Articles;
‘Bourd Meeting’ means & meeting of Directors and the expression ‘Board Meetings'

shall be construed accordingly:

‘Chairperson BD' means (he person presiding the Board of Directors;
'Chairperson GM® means the person presiding o General Meeting,
'Committee’ has the meaning given in Regulation 84 and the word 'Commitiees’

shall be construed accordingly;

'‘Committee Mecting’ means a méeeting of Directors and persons who constitute a
Committee and the expression *Committee Meetings' shall be
construed accordingly;
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‘Corporation’ includes any company or other bedy corporate with-or without limited
liability incorporated in any part of the world;

Cyprus’ means the Republic of Cyprus:

'Days’ means the days comprised in a period excluding the day on which the
notice is sent and the day on which the notice is deemed given;

'Debenture’ means in rélation to the Company, a deberitire as defined by seetion 2
of the Law, and the word '‘Debentures’ shall be construed accordingly;

' Director’ means direetor (us defined by section 2 of the Law) of the Company
and the word 'Directors’ shall be construed accordingly;

"Extraordinary Resolution’ means in relation to the Company, anextraordinary resolution as
defined by section 135.0f the Law;

‘General Meeling’ means a general meeting (whether ordinary or extraordinary) of the
Members holding Shares conferring the right to their Holders who are
present to vote on the matters put to vote and which meeting is duly
convened and held in accordance with the Law and the Articles.and
the expression ‘General Meetings” shall be construed accordingly;

‘Holder' means in relation to one or more issued Shares, the Person registered
in the Registeras the hulder thereof, and the word *Holders’ shall be
construed aceordingly;

*Joint Holder® means in-relation {o one or more issued Shares, a Menber who jointly
holds the same with another Member or Members and the expression
*Joint Holders' means together each such Joint Holder;

Law’ means the Companies Law, Chapter 113 of the laws of Cyprus;

‘Member' means a member (as defined by section 27 of the Law) ol'the
Company and the word ‘Members’ shall be construed accordingly;

‘Office’ means the registered office of the Company pursuant to séction 102 of
the Law;

‘Person’ includes an individual, a fiom, a partnership, a Corporation or athier
person or-endity (whether or not incorporated) and the word *Persons’
shall be construed accordingly;

‘Proxy’ means a Member’s representative (proxy) duly appointed and
authorised pursuant fo the Articles and the word *Proxies’ shall be
construed nccordingly;

‘Register’ means the register of Members required to be kept pursuant io section
105 of the Law;

“Seal’ means the common seal of the Company pursuant to section IS of the
Law;
‘Secretary’ means (he secretary of the Company pursuant to section 171 of the

Law and any other Person appointed by the Board of Directors to
perform any .of the duties of the secretary, including a joint secreta
lemporary seeretary or assistant secretary;
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the Shares so cancelled.

13 Wheneveras a result of a consolidation or subdivision of Shares any Members would become entitled to
fractions of Shares, the Board of Directors may, on behalf ol those Members, sell ihe Shares representing
the fractions to any Person for the best price reasonably oblainable and distribute the net proceeds of sale
in due proportion ammong those Menibers, and the ‘Board may authorise somie Person lo exceute an
instrument of transfer of the Shares to, or in accordance with the divections of, the purchaser. The
transferee shall not be bound to see to the application of the purchase money nor shall his title to the
Shares be affected by any irregalarity in or invalidity of the proceedings in referénce to the sale.

14 Subject to the provisions of the Law (including sections 64, 57 (proviso (d)) and 55), the General Meeting
may by Special Resolution in any manner reduce the issued share capital of the Company, any capital
redemption reserve, and any share premium account, of the Company.

PURCHASE OF OWN SHARES

15  The Company may, to the extent permitted by, and subject to, sections 53 and 57A 10 57E (inclusive) of
the Law, purchase its own Shares (including any redeemable. Shares) and make a payment in respect of
them otherwise than out of distributable profits of the Company or the proceeds of a fresh issue of Shares.

SECURITIES IN UNCERTIFICATED FORM

15A. (i) Nothing in these Articles shall preeludeany shate or other security of the Company from being issued,
held, registered, converted, transferred or otherwise dealt with in uncertificated form, where the
Company’s Shares or securities are listed for trading, having regard to their terms of issue, the Law, or
any other applicable law or regulations of the regulated market or unregulated markel to which the shares
or securities of the Company are admitted for trading. In relation to any Share or other security which is
in uncertificated form, these Articles shall have effect, subject to the following provisions:

(@) the Company shall not be obliged to issue a certificate evidencing title to Shares or securities, and
all relerences to a certificate i respect of any Shares or securities held in uncertificated form in these
Articles shall be deemed inapplicable to such Shares or securities which are in uncertificated form;

(b) the registration of title (o and transfer of any Shares or securities in uncertificated form shall be
sulficient for its purposes and shall not require a written instrument of transfer; and

(¢) aclass of Shares must not be treated as two classes of shares simply because some of the Shares of
that class are held in certificated form and others held in uncertificated form.

{i1) The Board may:

(a) give notice in writing to any Member holding relevant Shares or securities in uncertificated form
requiring a Member to change their holding of such Shares or securities from uneetificated to
certificated form within a specified time period and then to hold such relevant shares or securities in
cerlificated form until the issue of a withdrawal notice; and

() appoint any Person to take any steps, by iristeuetion by means of an uncertificated system or
otherwise, in the name of any holder of the relevant Shares or seeurities as may be required to change
such shares or seeurities from uncertificated form into certificated form (and such steps shall be
effective as if they had been taken by such holder).

SHARE CERTIFICATES
16  Every Person, upon becoming a Member and Holder of 8hares, shall be entitled without payment (o one
certificate for all the Shares (and one for all the Shares of'each class) held by him (and, upon transferring
part of his holding of Shares, to a certificate for the balance of such holding) or several certificates each
for one or more of his Shares upon payment for every certificate after the first an Appropriate Charge.

Every certificate shall be sealed with the Seal, or in any vther manneras may be required-urider applicable

law or the rules of a regulated market to which the Company's Shares or securities may have been

admitted to trading, and shall specify the number, class and distinguishing numbers (if any) of the Shares
to which it relates and the amount or respective amounts the Shares are folly or partly paid up. The

Company shall not be bound to issue mare than one certilicate for Shares held by Joint Holders and

delivery of a certificate to one Joint Holder shall be a sufficient delivery to all of them in respect of those

Shares. The provisions of this Articles shall not apply to in relation to a recognised clearing houseor

nominee of a recognised clearing house or of a recognised investment house in respeet of g’hqg

Company is not required by any applicable law to complete or have ready for deliverya ¢ o0
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Share certificates which are defaced, worn-out, lost ordestroyed, may be reissued on such conditions and
terms (if any) as the Board of Directors may determine.

LIEN

The Company shall have a first and paramount lien on every Sharé (not being a fully paid Share) for all
moneys (whether presently payable or not) payable at a fixed time or called in respect of that Share. The
Board of Directors may at-any time declare one or more Shares to be wholly or in part exempl from this
Regulation 18. The Company’s lien on Shares shall extend to all distributions of dividends and other
property altributable to them.

The Company may sell in such manner as the Board of Directors may determine any Shares on which
the Company has a lien if a sum in respect of which the lien cxists is presently payable and is not paid
within 14 Days after notice has been given to the Holder of the Share or to the Person entitled to it in
consequence of the death or bankruptcy of its Holder, demanding payment and stating that if the notice
is not complied with the Shares may be sold.

To give effect to said sale by the Company, the Board of Directors may authorise some Person, o execute
an instrument of transfer of the Shares sold to the purchaser or another person nominated by the
purchaser, The title of the transféree to the Shares shall not be affected by any irregularity in or invalidity
of the proceedings in reference to the sale,

The net proceeds of said sale, after payment of the costs, shall be applied in payment of so much of the

sum for which the lien exists as is presently payable, and the residue (if uny) shall (upon surrender to the

Company for cancellation of the certificate for the Shares sold and subject to a like lien for any moneys
not presently payable as existes] upon the Shaves before the sale) be paid to the Person entitled to the
Shares at the date of the sale.

CALLS ON SHARES AND FORFEITURE

Subject to the tenms ol allotment, the Board of Directors may make ealls upon the Members in respect of
any moneys unpaid on the Shares they hold (whether in respect of nominal value or premium) and each
Member shall (subject to receiving at least 14 Days’ nofice specifying when and where payiment is lo be
made) pay to the Company as required by the notice the amount called on his. Shares. The Board may
require the payment of a call by instalments. The Board may revoke a call in whole or in-pait before the
Company receives any sum under it, and it may also postpone the payment of @ call in whole or in part.
The Persons upon whom calls are made shall remain liable for the calls made upon them notwithstanding
the subsequent transfer of the Shares in respect Lo which the calls were made.

A call shall be deemed to have been made at the time when the resolution of the Board of Directors
authorising the call was passed.

24 The Joint Holders shall be jointly and severally liable Lo pay all calls in respect of their Shares.

A call which remains unpaid alter it has become due and payable is subject to the Appropriate Interest
on the amount unpaid from the day it became due and payable until it is paid bul the Board of Directors
may waive payment of the interest wholly or in part,

An amount payable in respect.ofone or more Shares on allolment or at any fixed date, whether inrespect
of nominal value or premium or as an instalment of a call, shall be deemed to be a call and if it is not
paid the provisions of the Articles shall apply as if that amount had become due and payable by virtue of
a call.

Subject to the terms of allotment, the Board of Directors may make arrangements on the issue of Shares
for a difference between the Holders in the amounts and times of payment of calls on their respective
Shares.

When a call remains unpaid after it has become due and payable the Board of Directors may give to the
Person from whom it is due not less than 14 Days' notice requiring payment of the amount unpaid
together with any interest which may have acerued. The notice shall specify the place where payment is
to be made and shall state that iff the riotice 1s not complied with the Shares in respect of which the call
was made will be liable to be forfeited.

If the notice referred to in Regulation 22 is not complied with the Shares in respect of which it was given
may, before the payment required by the notice has been made, be forfeited by a resolution of the Board
of Directors and the forfeiture shall include all distributions of dividend and other property attributable
to them and not distributed before the forfeiture.

Forfeited Shares may be sold, re-allotted or otherwise disposed of on such terms and in-such
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other Person and at any time before sale, re-allotment or other disposition, the forfeiture imay be cancelled
on such terms as the Board thinks fit. Where for the purposes of disposal forfeited Shares are to be
transferred to any one or more Persons the Board may authorise some Person to execute instruments of
transfer ol Shares to those Persons.

Persons whose Shares have been forfeited shall cease to be Members in respect of those Shares and shall
surrender to the Company for cancellation the certilicates for the Shares forfeited but shall respeetively
remain liable to the Company for all moneys which at the date of forfeiture were presently payable by
them to the Company in respect of those Shares together with the payable Appropriate Interest from the
date of forfeiture until payment but the Board of Directors may waive payment wholly or in part or
enforce payment without any allowance for the value of the Shares at the time of forfeiture or for any
consicleration received on their disposal.

A statutory declaration by a Director or the Secretary that Shares have been forfeited on a specified date
shall be conclusive evidence of the facts stated in it as against all Persons claiming to be entitled to the
Shares and the declaration shall (subject to the execution of an instrument of transfer i necessary)
constitute a good title to the Shares and the Person to whom the Shares are disposed of shall not be bound
1o see to the application of the consideration, if any, nor shall his title to the Shares be affected by any
irregularity in or invalidity of the proceedings in reference 1o the forfeiture or disposal ol'the Shares.

TRANSFER OF SHARES

The instrumient of transfer of Shates may be in any usual form or in any other form, including electronic
form, which the Board of Directors may approve and shall be executed by or on behalf of the transferor
and by or on behalf of the transferee. Nothing, however, in these Articles shall preclude transfers of
shares or otherseourities of the Company in uncertificated form in accordance with the terms of Article
15A above, and any references contained in these Articles in relation to the execution of any instrument
of transfer or the registration ofany transfer of shares or other securities of the Company in uncertificated
form shall be read in conjunction with Article 13A above,

The Board of Directors may refuse to register the transfer of any Shares (not being fully paid Shares) to
a Person of whom they shall not approve and may also refuse to register the transfer of any Shares on
which the Company has a lien. Where the Company is admitted for rading on a regulated market the
powers conferred by this Regulation 34 shall be subject to, and only exercised in accordance with, the
applicable rules of the market to which the Company is admitted to trading,

Subject to applicable Taw, and where the Conipany is admitted for trading on a regulated market, the
provisions of Article I5A above and the applicable rules of the market to which the Company is admitted
to trading. the Board of Directors may decline to recognise any instrument of transfer or otherwise the
transter of any Shares, unless:

() the instrument of transfer is lodged at the Office or delivered to the Board and is accompanied by
e relevant eertificate or by such other evidence as the Board may reasonably require; and

(b) (in the: event that there are classes in the Company’s share capital) the transfer concerns only one
class of Shares.

Subject to applicable law and any applicable order of a Court of competent jurisdiction, the registration
of transfers of Shares may be suspended at such times and for such periods (not exceeding thirty days in
any year) as the Board of Directors may determine. Where the Company is admitted for trading on.a
regulated market the powers conferred by this Regulation 36 shall also be subject to, and (to the extent
not being contrary (o applicable law or any applicable order of a Court of competent jurisdiction),
exercised in-accordande with, the applicable rules of the markel to which the Company is admitted to
trading, applicable law.

Any transfer or purported transfer of Shaves made otherwise than in accordance with the Articles shall
be void and ofno effect as against the Company and the Company and the Board of Directors shall refuse
to register the transfer.

The Company shall be entitled to retain any instrument of transfer and charge an Appropriate Charge for
the registration of any transfer relating to or affecting the title to any Shares. Il the Board of Directors
refuses to register u transfer of any Shares, it shall, within 2 months after the date on which the instrument
(ransTer was lodged with, or delivered to, the Company, send to the transferee notice of the said refusal
together with the relevant instrument of transfer,

TRANSMISSION OF SHARES

{f 2 Member dies the surviver or survivors where he was a Joint Holder, and the persenal representali
of the Member where he was a sole Holder or the only survivor Joint Holder, shall be the onl
recognised by the Company as having any fitle to the ownership (o the Shares ol the de




nothing in the Articles shall release the estate of a deceased Member [rom any liability in respeet of the
Shares which are jointly held by him,

40 A Person becoming entitled to Shares in consequence of the death or bankvuptey of a Member may, upon
such evidence being produced as the Board of Directors may reasonably require, elect either to become
the Holder of the Shares himself or to have some Person nominated by him to becomie such Holder. The
Board shall, nevertheless have the right to decline or suspend the registration pursuant to-the: Articles.

41 If the Person entitled to Shares in consequence of the death or bankruptey of a Member shall elect to be
registered himself as the Holder of the Shares, he shall deliver or send to the Company a netice in writing
signed by him stating that he so elects. 11 such Person shall elect to have gnother Person registered he
shall execute in Tavour of that Person an instrument of transler of the Shares, All the provisions of the
Articles relating to the transfer of Shares shall be applicable to the said notice or transfer as if the death
or bankruptey of the Member had not occurred and the notice or transfer were a transfer signed by the
Member.

42 A Person becoming entitled to Shares in consequence of the death or bankruptey of o Member shall be
entitled to same dividends and ofher advantages to which he would be entitled if he were the Holder of
those Shares, except that he shall not, before becoming their Holder be entitled in respect of them to
exercise any right conferred on the Members in relation to general meetings.

PROVIDED THAT the Board of Directors may at any lime give notice requiring such Person to elect
either to be registered himsell or to transfer the Shares and if the notice is not complied with within 90
Days the Board may thercafler withhold payment of all dividends, bonuses or other moneys payable in
respect of those Shares until the requirements of the notice have been complied with,

GENERAL MEETINGS

43 All general meetings other than the annual general meetings shall be called extraordinary general
meetings.

44 The Board of Directors may convene general meetings and extraordinary general meetings shall be
convened on such requisition, or, in default, may be convened by such requisitions, as provided by
section 126 of the Law, [ at any time there are not within Cyprus.sufficient Directors capable ol acting
to forim a quorum, any Director or any 2 Members may convene an extraordinary general meeting in the
same manner as nearly as possible as that in which general meetings may be convened by the Board.

NOTICE OF GENERAL MEETINGS

45 An annual general meeting and an extraordinary general meeting called for the passing of a Special
Resolution shall be called by at least 21 Days' notice. All other extraordinary general meetings shall be
called by at least 14 Days' notice but {except for so long as the Company is listed in a regulated market)
any general meeting may be called by shorter notice if it is so agreed:

(a) in the case of an annual general mecting, by all the Members having the right to attend and vote
thereal; and

(b) in the case of an extraordinary general meeting by a majority in number of the Members having the
right to attend and vote thereat and the said majority together holds not less than 93% in nominal
value of the Shares conferring that right,

46 The notice ol a general meeting shall specily the where and when the meeting shall take place and the
general nature of the business to be transacted thereat and, in. the case of an annual general meeting, it
shall specily the meeting as such. The notice shall also include a declaration that a Member who is
entitled to attend and vole is also entitled to appoint yne or more Proxies to attend and vote in his place
and that such Proky need not be a Meniber. The participation of any Member who is entitled (o attend
and vote at a General Meeting shall not be restricted nor shall any restriction be placed on the Member
exercising all rights to which they are entitled. Where the Company is listed on a regulated market, the
notice shall also contain the content specified by the section 127A of the Law, and where applicable,
section 1278 of the Law, and any otlier content as may be required under the applicable rules of that
market. Nothing in these Articles shall preclude or prohibit supplying, publishing or sending natices or
documents relating lo general meetings in electronic form in accordance with the provisions of Articles
50 and 50A below, and any references contained in these Articles in relation to delivering a notice or a
docurment relating 1o a general meeting shall be read in conjunction with the said Articles.

47  Subject to the provisions of the Arlicles and to the Share Rights, the notice shall be given to all the
Members, the Persons entitled to Shares in consequence of the death or-bankruptey of a Member and to_
all the Directors and in the case of an annual general meeting or any other General Meeting at yehichalics | J
Auditors’ reports are to be presented, such notice shall be given to the Auditors as well. ‘x\-\(\s‘uﬁ el ““’2"
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The accidental omission to give hotice of a general meeting to, or the nonsteceipt of notice of a general
meeting by, any Person entitled to receive the said notice shall not invalidate the proceedings at that
meeting.

PROCEEDINGS AT GENERAL MEETINGS

All business shall be deemed special that is transacted at an extraordinary general meeting, and also all
that is transacted at an annoal general meeting, with exception of: (a) declaring dividends, (b) the reports
(i) on the financial statements; (i) of the Directors; and (iif) of the Auditors (¢) the election of Directors
in the plice of those retiring; and (d) the appointiment of, and fixing of the remuneration of, the Auditors.

No business shall be transacted at any general meeting unless a quottm is present. At least 2 Members
present in person or by Proxy and together they represent at least 50% ol all the issued Shares which
confer on their Holders the right to vote upon the business to-be transacted at the general meeting, shall
be a quorum. The Company may by decision of its Board of Directors permit participation at general
meefings via electronic means, including a mechanism for casting voles either before or during the
general meeting, and shall make such arrangements or regulations as it deems [it, in its absolute
discretion, in relation to the giving of notices, notifications or other documents by electronic means for
the purpose of convening or fransacting business at any general meeting, to the extent permissible but
otherwise subject only to such conditions and restrictions preseribed under the Law.

Subject to applicable law, and where the Company’s Shares or Securities have been admitted to trading
in a regulated or unregulated market, the rules or regulations of that market:

(i) when the Company has given an electronic address in a notice calling a general meeting, it is
deemed to have agreed that any document or information relating to the proceedings at the
meeting may be sent by electronic means (o that address (subjeet to any conditions or limitations
specified in the notice). When the Company has given an electronic address (a) in an instrument
or proxy sent out by the Company in relation to the general meeting, or (b) in an invitation o
appoint a proxy issued by the Company in relation to the meeting, it will be deemed o have
agreed that ay docurment or information relating to proxies for the meeting may be sent by
electronic means to that address (subject to any conditions or imifations specified in the notice),

For the purpose of this Article, documents relating to proxies include (a) the appointment of a
proxy in relation to a general meeting, (b) any document necessary Lo show the validity of, or
otherwise rélating to, the appointment of a proxy and (c) notice of the termination of the
authority of a proxy.

(ii) Notwithstanding anything in these Articles to the contrary, any notice of other document to be
given or sent to any Person by the Company is also (o be treated as given or sent by the
Company where the Company publishies the notice or other document required 1o be given or
sent to that Person on its website and any such notive or ofher document shall be treated as
being sént or given at the time of first publication on the Company”s website.

(1) Nothing in these Articles shall invalidate proceedings of the general meeting where the notice
or other doctment is published Tor a party, but not all, of the period mentioned in Article 45
above, and the fuilure to publish the notice or other document throughout the period is wholly
attributable to circumstances which it would not be reasonable to have expected the Company
to avoid or prevent,

If a quorum is not present within half an hour from the time appointed for holding a general meeting, or
if during a General Meeting a quorum ceases to be present, the meeting shall stand adjourned to the same
day in the next week at the same time and place or otherwise as the Board of Directors may think fit. If
at an adjourned general meeting, a quorun is not present within half an hour from the time appointed for
holding the meeting, the Members (or their Proxies) present, and entitled to vote, at the meeting shall be
a quorum,

The Chairperson BD, if any, or in his absence some other Director, il any, appointed by the Board shall
act as the Chairperson GM, bu if neither the Chairperson BD nor the said Director shall be present, and
willing to act, within 15 minutes from the time appointed for holding the meeting the Directors present
shall eleet one of their number (o act as Chairperson GM at the mecting and, if there is only one Director
present and he is willing to act, he shall act as Chairperson GM at the meeting.

If no Director present at-a General Meeting is willing to act as Chairperson GM within 15 minutes from
the time appointed for holding the meeting, the Members present and entitled lo vote shall choose ane
of their number to act as Chairperson GM at the meeting,
A Director, whether or not a Member, is entitled fo attend and speak at General Meetings,

professional, consullant, expert or financial analyst may participate in the General Meeting u |
invitation from the Chairperson BD. Aceredited journalists may also participate in the (ienery
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unless the Chairperson BD decides otherwise.

The Chairperson GM may, with the consent of the General Meeting {(and shall if so directed by the
meeting), adjourn the meeting for another date and place, but no business shall be transacted at an
adjourned meeting other than the business which would have been transacted at the General Meeting had
the adjournment not faken place. When a General Meeting is adjourned for 30 days or more notice of
the adjourned meeting shall be given to all the Members entitled fo vote theteat specifying tie date, time
and place of the adjoumed meeting and the general nature of the business to be transacted thereat, Save
as aforesaid it shall not be necessary to give any notice of an adjourned meeting or of the business to be
transacted thereat,

A matter put to the vote at a General Meeting shall be decided on a Simple Vole unless o Special Vote is
duly demanded on, or before the declaration of the result of the Simple Vote. Notwithstanding seciion
131 ol the Law, a Special Vote may be demanded:

(&) by the Chairperson GM; or

(b) by atleast 3 Members present and having the right to vote at the General Meeting; or

(¢) by any Director present at the meeting:

For avoidance of doubt, a demand (o a Special Vole by a Proxy shall be deemed to be made by the
Member he represents.

Unless a Special Vote is duly demanded a declaration by the Chairperson GM that a resolulion has been
carvied or carried unanimously, or by a-particular majority, or lost, or not carried by a particular majority
and it is recorded in the minutes of the General Mecting shall be conclusive evidence of the fact without
proof of the number or proportion of the votes in favour of or against the resolution.

The demand for Special Vote may, belore it is commenced, be withdrawn but only with the consent of
the Chairperson GM. A demand so withdrawn shall not invalidate: the result of a Simple Vote declared
before the demand for Special Vote was made.

Subject to the provisions of the Articles a Special Vote shall be taken as the Chairperson GM divects who
may appoint scrutineers (who need not be Members) and determine where and when the resull of the
vole shall be declared. The result of o Special Vote shall be deenied declared at the General Meeting at
which the Special Vote was demanded.

In the case of an equality of votes, whether on a Simple Vote or a Special Vote, the Chairperson GM
shall have a casting vote in addition to any other vole he may have as Member,

A Special Vote shall be taken immediately after it is duly demanded. If prior to the declaration of the
result of a Simple Vote a Special Vote 1s demanded but duly withdrawn the General Meeting shall
continue as if the demand was not made,

Subject to the Shure Rights, the procecdings at separate general meetings of the Holders of any class
Shares shall be held in accordance with the Regulations governing the proceedings of the general
meetings of the Company so far as they are eapable of applying but so that the necessary quorum shall
be at least 2 Members or their Proxies together holding or representing at least 50% of the issued Shares
which conlfer the right to vote upon the business to be transacted thereat.

VOTES OF MEMBERS

Subject to the Share Rights, every Member having the right to attend and vote at a General Meeting shall
have, whether he s present in person or by Proxy, on a Simple Vote one vote and on a Special Vote one
vole for every Share of which he is the Holder and which confers on him the right to attend and vote at
the meeting, In the event of the Company being admitted to trading on a regulated market the Company
may, noiwithstanding any other provision of these Articles, by decision of'its Board of Directors provide
for electronic voting or voting by correspondence. In such ease the nolice convening the General Meeting
shall set out the procedure to be followed, in accordance with and subject to the provisions of these
Articles and the applicable rules of the market on which the Shares are listed, including in the case of
voling by correspondence the specified date and time by which the Company must receive a vote given
by correspondence, provided that such specified date and time shall not be more. than 24 hours before
the time that the voting shall end.

In the case of Joint Holders the vote of the most senior who tenders a vote, whether in person or by Proxy
shall be accepted to the exclusion of the votes of the other Joint Holders; and seniority shall be
determined by the order in which the-names of the Joint Holders stand in the Register.
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A Member in respect of whon an order hag been made by any court (whether in Cyprus or glsgy
compelent matters concerning menial disorder may vote, whether on a Simple Vote awge t‘t};m“‘%;wciul

?magj"ﬂer f



66

67

a8
69

70

TOA

Vote, by his receiver, cuator bonis or other Person authorised and appointed for that purpose by the
said court, and the receiver, curator bonis oi the other Person may volte by Proxy. Evidence to the
satisfaction of the Board of Directors of the authority of the Person claiming to exercise the right to vote
shall be deposited at the Office, or at such other place as is specified in accordance with the Articles for
the deposit of instruments of proxy, not less than 24 hours before the time appointed for holding the
General Meeting or adjourned meeting at which the right to vole is to be exercised and in default the
right to vole shall not be exercisable.

A Member may not vote cither in person or by Proxy in respect of any Shares held by him unless all
moneys presently payable to the Company in respect of those Shares have been paid.

No objection as to the qualification of any voter to vote atand/or attend a general meeting shall be raised
excepl at the General Meeting at which the said voter shall be present and every vote which is not
disallowed at the meeting shall be valid. Every objection made in due time shall be referred to the
Chairperson GM whose decision shall be final and conclusive.

A Member may appoint one or more Proxies to attend and vote at the general meetings.

The appointment of every proxy shall be made in writing and be executed by or behalf of the Person
appointing him. For so long as the Company is listed on a regulated market, a proxy may also be
appointed by electronic message addressed to the Company. The instrument or electronic message
appointing a proxy shall be deemed to confer authority to demand or join in demanding a poll or to
consent in convening a meeting on shorter notice as provided in Article 45 above. Every appointment
shall be made eithier by a power of attorney certified notarally or by an instrument as near as the
circumstances permit to the following:

(1) Where it is desired to confir diseretion to the proxy:
[....PLC)

{1/ We), |___)of|__]a memberis of the above-named company, hereby appoint | ]of

], or failing hini, [___[of| __}, as my/our proxy to vole in myl/our] namefs] and on
my [four | behall at the annual [/extraordinary) general meeting of the said company to be held on
the ( jdayof ___,[20__ ], and at any adjournment ol the meeting,

(2) Where it is desired not 1o confer diseretion lo the proxy:

[ PLC]
[17We], | __)of|__)amember/s| of the above-named company, hereby appoint [ .
,or failing him, [ Jof [__], as my/our proxy to vole in my/our name/s and on

my/our behalf at the annual/extraordinary general meeting of the said company o be held on the
day of [ ],{20 ], and at any adjournment of the meeting.

This form is 1o be used in respect of the resolutions mentioned below as follows:
Resolution No. 1 *for/ against

Resolution No. 2 for 7 against, * Strike out whichever is not desired,
Unless otherwise instrueted, the proxy may vote as he thinks fit or abstain from voting.
Signed on the [ Jdayof[ __ 1.[{20_]

The appointment of a proxy and any authority under which the appointment is made in accordance with
the provisions of the Articles or a copy of the authority certified notarially shall be delivered to the
Chairperson GM' of the General Meeting at which the Proxy shall attend or shall be deposited at the
Office or delivered to the Secretary or the Board of Ditectors, ar where the appointment of a proxy is
permitted to be made by an electronic message, in accordance with the provisions of these Articles, then
such electronic message shall be sent to the Company's electronic address give lor such purpose, 48
hours prior to the time appointed for holding the General Meeting at which the Proxy is to attend. 1 the
case of a poll at a time other than the meeting at which a poll was demanded, the insttument or electronic
message appointing a proxy shall be deposited at the place specified for the taking of the poll or sent to
the Company’s clectronic address, as applicable and appropriate, at least 15 (fifteen) minutes prior Lo the
time appointed for the taking of the poll. Any appointment of proxy which is not delivered or sent or
deposited in the permitted manner aforesaid shall be invalid.

an instrument speeified in Article 69 above.
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A vote given or Special Vote demanded by a person acting as Proxy shall be valid notwithstanding
whether or not his appointment as Proxy has previously been terminated unless the Board ol Directors
or the Secretary is promptly notified in writing of the said termination prier o the said vote being
tendered or to the said demand being made,

Subject to the provisions of the Law, a resolution in wriling signed by all the Members for the time being
entitled to receive notice of and to attend and vote at General Meetings (or being corporations by (heir
duly authorised representatives) shall be as valid and effective as if the same had been passed at a General
Meeting of the Company duly convened and held. Any such resolution may consist of several documents
in the like form, cach signed by one or more of the Mermbers o their attorneys, and signatore in the case
of & corporate body which is a Member shall be sufticient it made by a director or otherauthorised officer
thereol or its duly appointed attomey.

Tor the purposes of these Articles, the simultancous connection through telephone or other means of
communication, including all and any electronic means, of a number of Members not fewer that the
number required to constitute a quorum of a general meceting in accordance with these Articles, even if
one or more members are present in the same place or not, whether in Cyprus or abroad, shall be deemed
to constitute a general meeting of the Company, and all the provisions of these Articles and the Law
which apply to general meetings of the Company shall apply to such meeting, mutatis mutandis, so long
as the following conditions are complied with:

(i) Subject Lo the provisions of these Articles, all Members who are entitled to reeeive nofice of such
meeting shall be entitled to have access and be connected to the medns of condueting the general
meeting; and

() Each Member participating in the general meeting must be able to hear each one of the other Members
participating in the general meeting;

and the-minutes of proceedings at such a meeting shall constitute sufficient evidence of such procecdings
and the observance of all nécessary formalities, if certified as true minutes by the Chairperson BD or the
Company’s sceretary. The provisions of, inter alm, section 128B-of the Law, shall apply for any meeting
which is held by electronic means.

NUMBER OF DIRECTORS
The mumber of Directors shall be at least 2, There is no maximum number of Direclors.
ALTERNATE DIRECTORS

Any Director (other than an alternate director) may appoint any Person (including a Director) willing o
act, as an alternate director and at any {ime remove him from the office.

An alternate director shall be entitled, 1o recéive notice (whether oF not he is abgent from Cyprus) of all
Board Meetings and of all meetings of Commifices of which the Director appointing him is a member,
and (o attend and vote al these meetings at which the Director appointing him is abseni, and generally
he may perform all the functions of the Direetor appointing him in his absence but shall not be entitled
to receive any remuneration from the Company for his services as an alternate director,

An alternate director shall cease to hold the office il the Director appointing him ceases to be a Director;
but, if'the Director appointing him retires (pursuant to Regulation 85 or otherwise) but is reappointed or
deemed to have been reappointed at the General Meeting at which he retires, any appointment of an
alternate director made by him which was in force immediately prior-to his retirement shall continue
after his reappointment.

The appointment or removal of an allernate director shall be made by notice addressed to the Board of
Directors and the Company signed by the ‘Director making or revoking the appointment and shall be
delivered to the Board Meeting or deposited at the Office. An alternate director may vesign at any time
by written notice to the Company.

Save as otherwise provided in the Articles, an aliernate director shall be deemed to be a Director and
shall alone be responsible for his own acts; omissions and defaults and he shall not be deemed to be the
agent of the Director appointing him.

POWERS OF DIRECTORS

No Direclor or alternate dircetor nor any other Person shall have any authority (whether express or
impliuj or ostensible) to bind the Company in any way nor to acton the Company’s behalf nor 1o execute
or sign any document or instrument on behalf of the Company unless-expressly authorised by uminmm

of the Board of Directors. ‘U

Subjeet to the provisions of the Law, the memorandum of association of the Company, the
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to any directions given by a General Meeting by ordinary resolution, the business of the Company shall
be managed by the Board of Directors which may exercise all the powers of the Company. No alteration
of the memorandum of association or the Articles and no direction shall invalidate any prior act of the
Board or any Dircctor which would have been valid if that alteration had not been made or that direction
had not been given. The powers given by this Regulation 79 shall not be limited by any special powér
given to the Directors by the Articles and u Board Meeting at which a quorum is present may exercise
all powers exercisable by the Board of Directors.

Any branch or nature of business for which an express or implied authorisation is given to the Company
by its memorandum of dssociation or by the Articles o be undertaken by the Company may be
undertaken by the Board of Directors at any time or may remain by the Direclors in abeyance,
irregpective of whether such branch or nature of business has actually commenced or not.

The Board of Directors may exercise all the powers of the Company Lo borrow, raise money, give
guarantee and to mortgage, charge and encumber the undertaking, property. assets (fixed and current),
rights, revenues and uncalled share capital, of the Company and to create or issue Debentures and other
securities, whether as primary or collateral security for any debt, liability or obligation of the Company
and/or any subsidiary or holding company of the Company or any other Person, and to issue notes, bonds
and other promises and obligations of the Company, either for cash or as consideration for the acquisition
of property other than cash.

Any dgreement andfor instrument and/or other document on behall of the Company, including but not
limited to all cheques, promissory notes, drafts, bills o exchange, and other negotiable instruments, and
all receipts for money paid to- the Company, shall be signed, drawn, accepled, endorsed, or otherwise
execufed, as the case may be, in any such manner as the Board shall from time to time by resolution
determine, provided, however, that any documents or instruments of any kind to be signed by the
Company shall always require the signatures of at least two (2) Directors.

Notwithstanding the provisions of Regulation 82 and solely for the purposes of any initial public offering,
admission to trading, registration of the Company’s shares in the system of an authorised central
securities depositary, and transfer of the sharcholders’ registry to the central securities depositary, the
Board may authorise any director to legally represent the Company for those purposes and may authorise
any Director to sign individually any document required to be signed by the Company.

The Board of Directors may, by power of attorney or otherwise, appoint any Person fo be the attorney or
agent of the Company for such purposes, on such terms and conditions and with such powers (not
exceeding the powers vested in, or exercisable by, the Board under the Articles) as it determines,
including the power that the said Person to delegate all or any part of the authority given to him.

DELEGATION OF DIRECTORS’ POWERS

The Board of Directors may delegate any of its powers to any committe¢ or committees, including but
not limited to an audit commiitlee or nomination committee, consisting of such person or Director as they
think fit appointed by resolution of the Board of Directors (the "Commitlee’). The Board may also
delegate to any managing Directoror any Director holding any other executive office such of'its powers
a5 the Board shall determine. The said delegations may be made subject te any conditions the Board may
impose and either collaterally with or to the exclusion of'its own powers and may be revoked or altered
by it. Subject to the aforesaid conditions and terms, the proceedings of a Commitlee with two or inore
members shall be governed by the Regulations regulating to the proceedings of the Directors so far as
they are eapable of applying. The duties of any audit Committce shall include a proposal to the Board of
Directors as regards the appointment, termination and remuneration of the Auditors and keeping under
continuous review the scope and results of the audit and its cost-effectiveness and the independence and
objectivity of the Auditors, Without prejudice to the above, any Committee shall be allocated such
additional duties as shall be mandatory for performance by the Committee under and in accordance with
any applicable code of corporate governance or rules of the market to which the Company may be
admitted for trading.

APPOINTMENT AND RETIREMENT OF DIRECTORS

The General Meeting may by ordinary resolution appoint one or more Persons willing to act as directors
of the Company to the office of Director either to fill a vacancy or as additional Directors (provided tha
the appointments will not cause an increase of the number of the Directors to o number exceeding the
maxinuun number of Directors permitted under the Articles).

The Board of Directors may appoint one or more Persons willing to act as directors of the Cony
the office of Director, either o fill a vacancy or as additional Directors (provided that the ap
will not cause an increase of the number of the Directors to a number exceeding the magii
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of Directors permitted under the Articles), Every Person appointed as Director under this Regulation 86
shall hold office only until the next following annual General Meeting whereby he shall retire,

A Director who retires at an annual General Meeting pursuant to Regulation 86 may if willing to act, be
reappointed by the meeting. I he is not reappointed, he shall retain office until the meeting appoints
someone in his place, or if it does not do so, until the end of the meeting.

Subject to section 178 of the Law and to the Articles, the General Meeting may by ordinary resolution
remove any Director from office.

DISQUALIFICATION AND REMOVAL OF DIRECTORS
The office of Director shall be vacated if the Persen who holds it
{a) becomes prohibited by law (including section 180 of the Law) from being 4 director or other officer
ol a company; or
(1) becomes bankrupt or makes any arrangement or-composition with his ereditors generally; or
(c) becomes, or may be, of unsound mind; or
{d) resigns his office by written notice to the Company left at the Office; or

(¢ is removed under Regulation 88.

REMUNERATION OF DIRECTORS

Every Director shall be entitled for his services as such or for services outside the scope of the ordinary
duties of a company director, to such remuneration as the General Meeting may by ordinary resolution
determine and, unless the resolution provides otherwise, the remuneration shall be deemed to acerue
from day to day. In the event of the Company being admitted to trading on a regulated market, the Board
of Directors may implement a Remuneration Policy in accordance with any applicable code of carporate
governance and any remuneration of Ditectors will be implemented inaccordance with any such adopted
Remuneration Policy.

Every Director shall be entitled 1o be paid by the Company all reasonable travelling, hotel, and other
expenses properly incurred by him in connection with the discharge of his duties and obligations as a
Director as well as his attendance to meetings of the Directors and general meetings of the Company
including travelling expenses and accommodation (to hotels or elsewhere) and other expenses.

DIRECTORS’” APPOINTMENTS AND INTERESTS

The Board ol Directors may appoint one or more of the Dircetors 1o the office of managing Director or
to any other executive office under the Company and may for this purpose causé the Company to enter
info an agreement or arrangement with any Director for his employment or for the provision of any
services to the Company outside the scope ol the ortlinary duties of 4 company direetor. Subject to
Regulation 90, the said appointment, agreement or arrangement may be made upon such terms as the
Board shall determine. The said appointment shall terminate (unless the terms of his appeintment
otherwise provide) when the Director so appointed ceases to be a Director.

Subject to section 191 of the Law, and provided that he has disclosed to the Board of Directors the nature
and extent of his interest, a Director notwithstanding his office may:

{(#) become a party to, ot otherwise be interested in, any transaction or arrangement with the Company
orin which. the Company is otherwise interested; and

(b) become a direcior er other officer of, or be employed by, or become a party to any transaction or
arrangement with, or otherwise be interested in, any Corporation promoted by the Company or in
which the Company is otherwise interested;

and accordingly shall, not, by reason of his oflice, be accountable to the Company for any benefit which
he may derive from any such office or employment or from any such transaction or arrangement or from
any interest e may have in any such Corporation and no such transaction or arrangement shall be liable
to be avoided on the ground of any such interest or benefit.

A Director may vole in respect of any contract or propesed contract or arrangement-notwithstanding that
he may be interested therein and if he does so his vote shall be counted and he may be counted in the
quorum at any meeting of the Directors at which any such contract or proposed contract or arrangenent
shall come before the meeting for consideration,

For the purposes of Regulation 93:

emmgg

(a) ageneral notice given to the Board of Divectors that a Director is-to be regan .@L‘\ﬁ’g{{mgﬁiﬂl neties) :




of the nature and extent specified in the notice in any transaction or arrangement in which a specilied
Person or class of Persons is interested shall be deemed to be a disclosure that the Director has an
interest in the said transaction or arrangement of the nature and extent so specified; and

(b) an interest of which a Director has no knowledge and of which it is unreasonable to expect him to
have knowledge shall not be treated as an interest ol his,

DIRECTORS' GRATUITIES AND PENSIONS

95  The Board of Direetors may, with the consent of the General Meeting signified by ordinary resolution,
provide henefits, whether by the payment of gratuitics or pensions or by insurance or otherwise, for any
Ditector who ceases to hold any executive office or employment with the Company or with any
Corporation which is or has been a subsidiary company of the Compuny or a predecessar in business of
the Company or subsidiary company of the Company, and for any member of his family (including a
spouse and a former spouse) or any individual who is or was dependent on fiim, and may (as well before
as after he ceases (o hold such office or employment) contribute to any fund and pay premiums for the
purchase or provision of any such benelit,

PROCEEDINGS OF DIRECTORS

96 Subject to the provisions of the Articles, the Directors may regulate the proceedings of the Board of
Directors as they think fit. A Director may, and the Secretary at the direction of a Director shall, call a
Board Meeting. It shall be necessary to give notice of a Board Meeting to all the Directors whether or
not they are absent from Cyprus. Every Director has one vote and questions arising at every Board
Meeting shall be decided by a majority of votes of the Directors present at the meeting and entitled 1o
vote. In the case of an equality of votes, the Chairperson BM shall have a casting vote. A Director who
is also an alternate director shall, in addition to his own vote, be entitled, in the absence of the Director
appointing him, to a separate vote on behalf of the Director appointing him.

97 A Director may, subject to disclosure being made in accordance with the Law and the Articles, vole as a
Director on 4 resolution concerning any matter in which he has, direetly or indirectly, an interest orduty
and. if he votes, his vote shall be counted and he shall be counted in the required quorum when, that
resolution or matter is put before the Board of Directors,

98  The required quorum for the transaction of the business of the Directors shall be at least the majority in
number of the Directors. A Person who holds office only as an alternate director shall, if the Directors
appointing him is absent, be counted in the guorum.

90 The Directors whe are present at a Board Meeting at which there is no quorum or the quorwin ceases (0
be present may act only for the purpose of calling a General Meeting.

100 The Board of Directors maty appoint one Director as the Chairperson BD and may at any time remove
him from that office, The Chairperson BD shall preside at every Board Meeting at which he is present.
If no Chairperson BD is appointed, or if the Chairperson BD is unwilling (o preside or is not present
within 15 minutes from the time appointed for holding the Board Meeting, the Board may appoint one
Director to preside the meeting.

101 Notwithstanding section 174 of the Law, all acts done by the Board of Directors and by the Commitices
shall, notwithstanding that it be discovered afterwards that there was some defect in the appointment of
one or more Directors or that one or mote Directors were disqualified from holding office, or had vacated
office, or were not entitled to vote, be as valid as if every such Person had been-duly appointed and was
not disqualified and had continued to be a Director and had been entitled to vote.

102 A resolution in writing signed by all the Directors or in relation to a Committee by all its Directors, shall
be as valid and effectual as if it is passed at a Board Meeting or (as the case may be) at a Committee
Meeting duly convened, held and transacted; and it may consist of several documents in the like form
cach signed by one or more Directors (or their alternate directors); and, if' a resolution, is signed by a
Director who is also appointed an alternate director, it need not be signed by the alternate director in that
capacity.

103 A Board Meeting and a Coimmittee Meeting may consist o[a conference between Directors some or all
of whom are in different places provided that each Director who participates is able to hear each other
participating Director addressing the relevant meeting and to address all of the olher participating
Directors simultaneously, whether directly, by conference telephone or by any other means of, or
equipment for, communications or by a combination of the said means or equipment, A quorum shall be
deemed to be present if those conditions are satisfied in respect of at least the number of Directogs=="
required to form a quorum under Regulation 96 or (as the case may be) Regulation 80. A Board | {wg“\
or Committee Meeting held in this way shall be deemed to take place where the largest /i B
participating Directors is assembled or, i no group is readily identifiable, at the place fronj Whete lt}g— DA
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chairperson of the meeting shall participate,
SECRETARY

104 Subject o sections 171 and 172 of the Law, the Seeretary shall be appointed by the Board of Directors
for such term, at such remuneration and upon such terms as the Board shall determine; and any Secretary
so appointed may at any time (without prejudice to any c¢laim for damages he may have for breach of
contract by the Company) be removed by the Board.

105 Any provision of the Law or the Articles requiring or authorising a thing to be done by, or to, a Director
and the Secretary shall not be satisfied by its being done by, or to, the samie Person acting both as Director
andlas, or in place of, the Secretary,

MINUTES
106 The Directors shall, in accordance with section 139 of the Law, cause minutes to be made in books kept
for the purpose:

(a) ol all appointments of officers made by the Directors; and

(b) ofall resolutions and proceedings at General Meetings, Board Meetings and Commitiees Meetings,
including the names of the Directors present pf each such mmlm;, and of the Members present at
each meeting of the Company.

SEAL

107 The Seal shall only be used by the authority of the Board of Directors or of a Committee duly authorised
by the Board. The-Board may determine who shall sign the instrument or document to which the Seal is
to be alfixed and unless it determines otherwise it shall be signed by two Directors or by a Director and
the Secretary,

108 The Company may exercise all the powers given by section 36 of the Law: with vegard to an official seal
of the Company for use abroad, and such powers is vested in the Board of Directors.

DIVIDENDS

109 The General Meeting may by ordinary resolution declare dividends in accordance with the respective
rights of the Members pursuant to the Shares they hold, but the distributions of dividends shall not exceed
the amounts recommended by the Board of Directors.

110 Subject to the provisions of the Articles, the Board of Directors may distribute interim dividends il it
appears (o the Board that they are justilied by the profits of the Company available for distribution. 1f
the share capital of the Company is divided into different classes. the Board may distribule, interim
dividends on Shares which confer with regard to dividend deferred or nenpreferred rights as well as on
Shares which conlerpreferential rights with regard to dividend, but no interim dividend shall be paid on
Shares carrying deferred or non-preferred rights if, at the time of payment, any preferential dividends
are in arrears. The Board may-also distribute at intervals settled by it any dividend payable at a fixed rate
if' it appears to the Board that the profits available [or distribution justify its payment. Provided that the
Board acts in good faith it shall not incur any liability to the Holders of Shares conferring preferred rights
for any loss they may suller by the lawful distribution of an interim dividend on Shares conferring
deferred or non-preferred rights with regard to dividends.

110A.  The Board of Directors may, before recommending any dividend, and shall where the Law so
requires, set aside out of the profits of the Company such sums as they think proper as a reserve or reserves
which shall, at the discretion of the Board of Directors, be applicable for any purpose to which the profits
may, at the like diseretion, either be employed in the business of the Company or be invested in such
investments (other than the Company’s shares) as the Board of Direetors may from time to time, think
fit. The Board of Directors may also, without placing the same to the reserve, carry forward any profits
which they may think prodent not to divide.

111 Subject to the Share Rights, all dividends shall be declared and distributed according to the amounts paid
up on the Shares on which the dividend is to be distributed. All dividends shall be apportioned and
distributed proportionately to the amounts paid up on the Shares during any portion or portions of the
period in respect of which the dividend is paid; but, il any Shares are issued on terms providing that they
shall rank for dividend as from a particular date or to a particular extent, those Shares shall rank for
dividend accordingly,

112 A General Meeting declaring a dividend may, upon the recommendation of the Board of [ ﬁmiﬁ:{ ﬂp‘zetf fi;, N
that the dividend shall be paid wholly or partly by the distribution of the Company’s atﬂ‘dajﬁ&‘ch e 8,
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any difficulty arises in regard to the distribution, the Board may solve the difficulty and in particular may
issue fractional certificates and fix the value for distribution of the assets and may determine that cash
shall be paid to the Members upon the footing of the value so fixed in order to adjust the rights of
Members and may vest any assets in trustees.

113 Any dividends or other moneys payable in respect of Shares may be paid by chegue sent by post in
accordance with the Articles to the Person entitled or, if two or more Persons are the Holders of the said
Shares or are jointly entitled to it by reason of the death or bankraptey of Holder of the said Shares, to
the Person whose name is first in the Register or o the Person who and at the address which the Persons
entitled shall direct in writing, Every cheque shall be made payable (o the order of the Person entitled or
to such other Person as the Person entitled may in writing direct and payment of the cheque shall be ¢
good discharge to the Company. Any Joint Holder or other Person jointly entitled to Shares as aforesaid
may give receipts for any dividend or other moneys payable in respect of the said Share,

14 No dividend or other moneys payable in respect of Shares shall bear interest against the Company unless
olherwise provided by the Share Rights of the said Shares. The Board of Directors may deduct from any
dividend payable to any member all sums of money (if any) presently payable by him to the Company
on account of calls-or otherwise in relation (o the shares of the Company.

115 Any dividend which has remained unclaimed for 5 years from the date when it became due {or payment
shall, if the Board of Directors so resolves, be forfeited and cease to remain owing by the Company.

116 No dividend shall be paid otherwise than out of profits and no dividend (interim or final) shall be declared
and/or paid otherwise than in strict conformity with sections 169A to 169C (both inclusive) of the Law,

ACCOUNTS AND AUDIT

117 No Member shall (as such) have any right of inspecting any accounting records or other biooks or
documents or records (whether financial or not) of the Company (including the Company's registers)
except as conferred by the Law (inchuding section 140 of the Law) or authorised by the Board of
Directors or by ordinary resolution of the General Meeting. .

118 The Directors shall comply with, and shall procure compliance by the Company of, the provisions of the
Law relating to the financial statements and accounts (including sections 141, 142, 143, 149, 151, 152
and 152A ol the Law) in so [ar as such provisions apply or relate to the Company.

CAPITALISATION OF PROFITS
119 The Board of Directors may, with the consent of the General Meeting signified by ordinary resolution,:

(a) and subject to the provisions of the following Paragraphs and of sections 55(2) and 57(5) of the
Law, capitalise any undivided profits of the: Company not required [or paying any preferential
dividend (whether or not they are available for distribution) or uny sum standing to the credit of'the
share premium account, or capital redemption reserve, of the Company;

(b) appropriate the sum resolved to be capitalised to the Members who wotild be entitled to-it if' it were
distributed by way of dividend and in the same proportions apply such sum oo their behalf either
in or towards paying up the amounts, if any, for the time being unpaid on any Shares held by them
respectively, or in paying up in full unissued Shares or Debentures of a nominal amount equal to
the said sum, and allot the Shares or Debentures credited as fully paid to those Members, ot as the
Board may direct, in those proportions, or patly in one way and pattly in the other: but the share
premium aceount, the capital redemption reserve, and any profits which are not available for
distribution may, for the purposes of this Regulation 118, only be applied in paying up unissued
bonus Shares lo be allofied to the said Members credited as fully paid;

(¢) make such provision by the issue of fractional certificates and/or by payment in cash or otherwise
as the Board determines in the case of Shares or Debentures becoming distributable under this

Regulation 118 in fractions; and

(d) authorise any Person to enter on-behall of all the Members concerned into an agreement with the
Company providing for the allotment to them respectively, credited as fully paid, of any Shares or
Debentures to which they are entitled upon such capitalisation, any agreement made under such
authority being binding on all the Members concerned.

NOTICES
120 Any notice to be given to or by any Person pursuant to the Articles shall be in writing and given either
personally or sent by prepaid post or ¢lectronic mail or facsimile to the postal or electronic- address op===
fux number (respectively, according to the eircumstances), of the addressée. In the case of Join éltlhté”?r;"‘
all notices shall be given to the Joint Holder whase name stands first in the Register in gp&_g\af‘ﬂwy
joint Shares in which case it shall be sufficient notice to all the Jeint Holders of those Shagds®
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A Member who is present either in person or by Proxy at any General Meeting shall be deemed to have
dilly received notice of the meeting and of the purposes or which it was called.

Every Person who becomes entitled to Shares shall be bound by any notice in respect of those Shares
which, before his name is entered in the Register as their Holder. has been duly given to the Member
from whom the said Person derives the title to the said Shares.

Any notice sent by facsimile, or electranic mail shall be deemed served 24 hours afier despatched and
any notice sent by prepaid post shall be deemed served 48 ours after posting. In proving the giving of
a notice it shall be sufficient, in the case ol posting, to prove that an envelope containing a notice was
properly addressed; prepaid and posted, in the case of personally delivery that it was delivered or lefi at
the address of the Person to which the notice is addressed and, in the case-of a ¢lectronic mail or facsimile,
that the electronic mail or fax containing the notice was duly despatched to the ¢-mail address or fax
number-of the Person to which the notice is addressed.

A notice may be given by the Company to. the Persons entitled to Shares in consequence of the death or

bankruptey of a Member by sending or delivering the notice, in any manner authorised by the Articles,
addressed to the said Persons by name, or by their capacity at the address (i’ any) supplied to the
Company for that purpose by the said Persons, Until such an address is supplicd to the Company, a notice
may be given in the manner in which it may be given if the death or bankruptey has not occurred.

WINDING UP

125 If the Company is wound up, the liquidator may, with the sanction of an Extraerdinary Resolution and

any other sanction required by the Law, divide among the Members either in kind or in cash the whole
or any pait of the assets of the Company and may, for that purpose, value any assets and determine how
the division shall be carried vul as between the Members or their different classes. The liguidator may,
with the sanction of an Extraordinary Resolution, vest the whole or any part of the assets of the Company
in trustees upon such Mists for the benefit of the Members as he with the like sanction deternyines, but
no Member shall be compelled 1o aceept any assets upon which there is a liability or other encumbrance.




Registration Number: HE 316455
THE COMPANIES LAW, CAP 113

CHAPALACO LIMITED
(the “Company")

By a Written Resolution of the Sole Member of the Company dated 28 March 2019 the
following Ordinary Resolution was approved:

ORDINARY RESOLUTION

“That the Authorised Share Capital of the Company be increased from EUR 1.200
divided into 1.200 ordinary shares of nominal value EUR 1,00 each, to EUR 1.250
divided into 1.250 ordinary shares of nominal value EUR 1,00 each by the creation of
50 additional ordinary shares of nominal value EUR 1,00 each under the same terms
and with the same rights in all respects as the existing shares."

The Sole Member
EMMA ALPHA HOLDING LTD
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Company registration number HE316455

THE COMPANIES LAW, CAP. 113

CHAPALACO LIMITED
("the Company")

By a written resolution of the Sole Member of the Company passed in accordance with
the provisions of the Articles of Association of the Company on 10" June 2020 the
following special resolution was approved:

SPECIAL RESOLUTION

«That the name -of the Company be changed from CHAPALACO LIMITED to
PREMIER ENERGY CYPRUS LIMITED »

The Sole Member

EMMA ALPHA HOLDING LTD

Certified Copy
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Compaity registration number HE316455

THE COMPANIES LAW, CAP. 113

PREMIER ENERGY CYPRUS LIMITED

(the «Company»)

By a written resolution of the Sole Member of ihe Company dated 26 January 2021 the
following Ordinary Resolution was approved:

ORDINARY RESOLUTION

« THAT the authorised nominal capital of the Company be increased from 1,250 Euro
divided into 1.250 ordinary shares of nominal value of €1,00 each to 100, 000 Euro
divided into 100,000 ordingry shares of nominal value of €1 00 each, by the creation of
98.750 additional ordinary shares of nominal value of €1,00 each, under the same
conditions and rights (rank pari passu), as the existing ordinary shares of the Company
in all respects ».

The Sole Shareholder
Ermma Alpha Holding Ltd

TRANSLATES
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Company registration number HE316455

THE COMPANIES LAW, CAP. 113
PREMIER ENERGY CYPRUS LIMITED
(the «Company»)
By a written resolution of all the Members of the Company passed in accordance with the
provisions of the Articles of Association of the Company on 26 January 2021, the following

Special Resolution was unanimously approved:

SPECIAL RESOLUTION

« THAT the name of the Company be changed from PREMIER ENERGY CYPRUS LIMITED
to PREMIER ENERGY PLC ».

The Members

EMMA ALPHA HOLDING LTD
Coslas Christoforou

Arlene Nahikian

Elena Tenediow Chrysanthou
Andreas Panayiotou

Christina Avraam

Anna Kokkinos

TRANELATED -~
TRUE cg?/
Goergies Mittaricos
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Company registration number HE316455

THE COMPANIES LAW, CAP. 113
PREMIER ENERGY CYPRUS LIMITED
(the «Company»)
By a written resolution of all the Members of the Company passed in accordance with the
provisions of the Articles of Association of the Company on 26 January 2021, the following

Special Resolution was unanimously approved:

SPECIAL RESOLUTION

« THAT the current version of the Articles of Association of the Company be and is hereby
repealed, rendered redundant and replaced with the Articles of Association (attached as
Appendix A to the present for reference purposes) hereby approved and adopted as the
new Articles of Association of the Company, altering the relevant provisions in order to
comply with the requirements of the applicable law for the conversion of the legal status of
the Company from a private limited liability to that of a public company ».

The Members

EMMA ALPHA HOLDING LTD
Coslas Christoforou

Arlene Nahikian

Elena Tenadiou Chrysanthou
Andreas Panayiotou

Christina Avraam

Anna Kokkinos

TRANSLATE




Company No: HE 316455

THE COMPANIES LAW, CAP 113

PREMIER EN&RGY PLC
(the “Company"'}

By a written resolution of the Members of the Company dated 18" June 2021, the following ordinary
resolution was approved:

ORDINARY RESOLUTION

" THAT the Authorised Share Capital of the Company be increased from EUR 100,000 (One Hundred
Thousand Euro) divided inta 100,000 {One Hundred Thousand) Ordinary Shares of nominal value EUR
1.00 each to EUR 100,001(One Hundred Thousand: One Eure) divided into 100,001 (One Hundred
Thousand One) Ordinary Shares of nominal value EUR 1.00 each by the creation of 1 (one) additional
Ordinary Share of nominal value EUR 1.00 under the same terms and with the same rights in all
respects as the existing Ordinary Shares of the Company .

The Members

Emma Alpha Holding Ltd
Costas Christoforou

Arlene Nahikien

Elena Tenediou Chrysanthou
Andreas Panayiolou
Christina Avraam

Anna Kokkinos
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Company’s No. HE 316455

HE COMPANIES LAW ACT, CAP. 113

i S

PREMIER ENERGY PLC
(the “Company”)

By a written resolution of all the Members of the Company, passed in accordance with the provisions
of the Articles of Association of the Company, dated 5 April 2024, the following Special Resolution

was unanimously approved:

SPECIAL RESOLUTION

“THAT the Company’s existing Articles of Association of the Comipany be abrogated in their entirety
and replaced by the new Articles of Association attached hereto as Appendix ‘A", with effect as from

5th April 2024

The Members
Emma Alpha Holding Ltd
Costas Christoforou
Andreas Panaylotou
Arlene Nahikian
Anna Kokkinos
Elena Tenediou Chrysanthou
Christina Avraam
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Company's No. HE 316455

THE COMPANIES LAW ACT, CAP. 113

PREMIER ENERGY PLC
(the “Company”)

By a written resolution of all the Members of the Company, passed in accordance with the provisions
of the Articles of Association of the Company, dated 9 April 2024, the following Special Resolution
was unanimously approved:

SPECIAL RESOLUTION

"THAT the Authorised Share Capital be increased from EUR 100,001 divided into 100.001 ordinary
shares of EUR 1.00 each to EUR 140,001 divided into 140,001 ordinary shares of EUR 1.00 each
by way of creation of 40,000 ordinary shares of EUR 1.00 each, ranking pari passu in all respects
with the existing ordinary shares in the Company's share capital.”

The Members
Emma Alpha Holding Ltd
Costas Christoforou
Andreas Panayiotou
Arlene Nahikian
Anna Kokkinos
Elena Tenediou Chrysanthou
Christina Avraam
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RO HE16

Company Reg. No. B R
HE 316455 gy

Notice of Consolidation, Division; Sub-«dmswm-/ o
Redemption or Cancellation of Shares, Convérsion

of Shares and Re~-Conversion %uﬂhqres of Stock.
N
o

Pursuant to Section 61
¥ ~OURT ,4\
%

Name of the Company | PREMIER ENERGY Puﬁb /o/ N \¢\ \ |

".a
% ¢

To the Registrar of Companies
42, C}tpa\db/w ?/ (3

This form notifies that on April 9, 2024, the following unanimous. Sp&l{@émlmmn was approvecﬂ
with the consent of all shareholders of the Company:

P Rr S e T

That the authorszed “share capital of the Company which™ Wwas 140 001 ordmary shares of
EUR 1.00 each one, be subdivided so that each one of the 140,001 ordinary shares of the
Company of EUR 1.00 each one, subdivided into one thousand shares of EUR 0.001 cent each
one, whereby the total number of the shares which the above shares that will be subdivided to is
140,001,000 shares of EUR 0.001cent each one, which will be issued under the same terms and
with the same rights as it was before their subdivision. The number of the shares which arise
following the above subdivision of each one of the existing ordinary shares of the Company of
EUR 0.001 cent each one, be renumbered in that way so that the shares which will arise from the
above renumbering to be numbered from 1 to 140,001,000.

Following the above subdivision, the issued capital of the Company which was EUR 100,001
divided iinto 100,001 ordinary shares of EUR 1.00 each one, subdivided into 100,001,000 shares
of EUR 0,001 each one and the current Members of the Company shall hold as follows:

Emma Alpha Holding Ltd ' 99,995,000 shares of EUR 0,001 each one
Costas Christoferou 1,000 shares of EUR 0,001 each one
Arlene Nahikjan 1,000 shares of EUR 0,001 each one
Elena Tenediou Chsy ?{m ou ' 1,000 shares of EUR 0,001 each one
Andreas Pangy oeRv/C 1,000 shares of EUR 0,001 each one
Christina Av RS 1,000 shares of EUR 0,001 each one
Anna Kokkfg 1,000 shares of EUR 0,001 each one
ﬁ

Signature

:&f

8ecretary or Director arul JUsy

W ) Date 10/472024
/ ' ] J f/k

Name and address for Correspondence /& 2 "
Name | CYPROMAN SERVICES LIMITED [ [”\"'F nme"'l\ TN
Address | 5 Esperidon Str., 4" floor, NGLEZA-GE

Strovolos, Nicosia

Postal code | 2001 | Telephone L@@W’ '
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